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BEST OF MILOS 2010 E.ﬂ * Buwotpos Touptopés h YneUBuvos h Astpopikés
£vas 0dnyods nou npoo@épel «Enideypéves npotdosls & A "Hnwos h Evaddaktikés h Touptlopés EAdxiotwy o,
yla th MAAo pE yVwpova Tov BLioLHo ToupLopd»*. - Emmoswv X
Kukfogopel H avdntuén «unetBuvou» ToUupLaLIoU IKavorotel TG

ZTs apx€s KABe kanokatpLou! aVAYKEG TWVY TwPVAWY TOUPLOTWV Kal TwWVY MEPLOXWYV

rou toug @io&evouv Kat napdAAnda npoatateUet Kat
Xpwpa EVIOXUEL TG EUKAIPIEG yia To peArov.
To awwvio yanddlo tou Awyaiou
To ayannuévo @ougia tns BokapBinias H avdrrtuén autrj obnyel ato va buatnpeital n noAltotkry |

aKePAITNTA, Ol OUCIWOELC OKoAoYIKEC ladikaaiec, n
BloAoykn nowiAdtnTa Kat ta ouatipata unootripténg

G Qurig.

Y10X0S

Na ouvelopépet atnv npofonn Tou vnatoU Kat tnv
ondNAgUpN Kat aspOpo avantugn Tou.

Onleg ot Lioppéeg touptapiou pnopouv va eivat urnevBuveg.
AuTA riou ripogxel lvat to va ivat KAnolog euguveibntog
roAitng tou Kéaou, va aéfetat t (wr), Ta matedw,

v KouAtoUpa Kat to nepiBanfov twy avBpwnwy tg
MEPLOXMIG TNV orola EMOKENTETAL KAl VA OUULIETEXEL LIE
SlakpItika Tpdro.

Tielvar'BEST"

Best yia guds, eivat doa pépn aicet va enokeprolpe
kat éaes epnelpies a&icel va Znooupe otn MAdo. OAes ot
enoyEs éylvav Katd Ty Kplon ths unelBuvns yia thv
€kboan, evds avBpwnou pe BaBiés pices otn MAno, kat
0€ OUVEXELD OUOLOOTIKNS avaghtnons Kal MPOOEKTIKAS
sﬁétucns Twv NiBavwyv gn[ﬁoy(va O napandvw nAnpogopies npoépxovral and to “Global Code
of Ethics for Tourism” (Maykdop1os KWSIKaAs NBIKAS yia Tov
Kptthpla yia tv nopouciaon enixelpnogwy atov 06nyd ToupLopo).
Ol enixelPnaELs Mou napouatddovtal atov 0dnyod
EMKEVTPLOVOVTAL GTNV MNAPOXN UMNPECLLOV YL EMIOKE-
ntes. EnAéxBnkav, eveelktikd, pe Baon tn ouvoAlkn
noléTNTd tous ae eninedo UNNPECLWY Kal To oeRacps
npos tov entokeéntn aAnd kat yuati dlakpivovtal os évav
N NEPLOCOTEPOUS aNd TOUS NOPAKATW TOLELS:

* Tonkn napddoaon kat noAtlopkn ouvaioBnon
* Kowvwvikn kat neptBaffovtikn euaioBnaoia

* AloBntikn dnown kat eiAdEevn 61GBean

* Quolkd nNepiBanov kat tonoBeoia

* Eqappoyn npwtétunwy 1bewv



BEST OF MILOS 2010
This edition is a guide to the “Best in Responsible
Tourism™ in Milos.

In circulation
Every year, in the beginning of summer!

Color
The eternal blue of the Aegean
The favorite fuchsia of the bougainvillea

Long-term Objective
To contribute to the holistic advancement and sustain-
able development of the island.

What "BEST" means

Best to us is all the places worth seeing and all the
experiences worth living in Milos. All choices were
made according to the personal judgement of the
editor, a descendant of an old Melian family, and only
after careful consideration and thorough examination
of prospective alternatives.

Selection criteria for placements in this guidebook
The venues offering guest services, presented herein,
were selected for the overall quality of their services
and respect on customer needs and additionally be-
cause they stand out in at least one of the following
areas:

* Local tradition and cultural awareness

* Social and environmental consciousness

* Character, aesthetics and hospitable attitude
* Natural environment and location

* Implementation of original ideas
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* Responsible Tourism or Sustainable, Alternative,
Green, Eco or Nature Tourism

The development of Responsible Tourism fulfills the
needs of both present tourists and host regions while
at the same time (t safeguards and protects future
opportunities.

Such a development is conducive to enriching and
enhancing the standing of tourism, provided it respects
the cultural heritage, protects the natural heritage
composed of ecosystems and biodiversity and pre-
serves endangered species of wildlife.

All forms of tourism can be responsible. Of primary
concern (s to become a conscious citizen of the world,
to respect the life, the beliefs, the culture and the
environment of the host people and to participate
discretely.

A short excerpt from the “Global Code of Ethics for Tourism”.
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Kanws Opioate oc pia... dlagpopetikn Mino!

H Mnnos, eival €va and ta opop@dtepa vnold ths EARddas. Mia kottida noAttiopoy and thv NpolotopLkn
€M0XN, €Va NPALOTIOYEVES VNO{ «PUOLKNS TEXVNS», TO VNO( JE TS NOAUXPWHES NAPAN(ES, TIS KPUHUEVES
KatakOpBes, 10 «vnal ths Appoditns» - éva Kuknabditiko tonio anapdptdAns (UOLIKAS OHOP@LAS.

YNUadLa ano ™ pakpaiwvn nopela ts oTo Xxpovo, YEWAOYLKA, HOP@OAOYIKA, LOTOPLKE N MOALTLOTKA,
EenpoPanouv og kKABe tns ywvid. H MAfos avagaivetal otny tatopia, Adyw tou oywtdlavoy, and tnv
MeagonBikh enoxn, akpdadel katd v Mivawikh-Muknvalkn, kat @Tavel oto andyeld ts katd v KAaookn
nepiodo. ZuvexiCel Spaotipla Kal Napaywykn Katd t Pwpatokpatia, Ty NPwToXpLoTLavIKA EN0XA Kat
T Aatvokpatia. Metd and oKotevo SIAAEPA TPLV LVWY ELGEPXETAL NAAL EVEPYA GTNV OLKOVOHIKO-
napaywytkn {wn ths EARddas and ts apxes tou 20ou at.

Katanpdotvn kat Aoudoudlacpévn tv dvolén, unodéxetat to MNaoxa twvtas ty napddoaon.
MonuoUxvaotn Kal xapoUpevn To kanokaipt, xap{Cel anidxepa TS OPOPPLES TNs. [aAnVLIa Kal TPUPEPH TO
@Bvonwpo, SeAedlel ToUS MEPINATNTES HE APWIHATA VOTOHEVNS QUONS. EupeTdBANTN To xelwva, dAfote
ayplepévn Kat anAote avandviexa nAdAouotn paunidel tous AtyooTtoUs TUXEPOUS ENLOKENTES HE TO KaBApLo
QWS TNS.

EAniCoupe va anofauoete ts enioyes nou oas tapLdlouy Kat va avakadlywete kat annes, Sikés oas,
kawvoupLles Kal povadikes, 6oo ot dlakones aas otn Mhdo!

0 0bnyos, Nou ypawape yla oos Pe HepaKL kal ayann, Ba oas cuvtpo@eUel aav €vas kands ¢ifos kat Ba
oas divel oupBoUnEs yla TS PEPES Ths Napapiovns 6as oto vnol. AvakanUyte Pikpd PUCTIKA, SoKLAaTE
pNAEKes yeuaels, anodavote th guAogevia twv avBpwnwy, eEEpEUVATTE TS NOAUAPIBLIES OKTES TOU,
0PYOVWOTE To NAPTL TS {wns oas! AkofouBelate ta "tips” kat ¢hate pia... Slapopetikn MAAo, atnv onola
nnoldtnta kat o oeBaopds NPOS TOV ENLOKEMTN £XOUV TOV MPWTO AGYO.

2X0A0, OKEWELG Kat MPOTAOELS yia tnv napodaa rj TG LIEANOVIIKEG EKOOOELG LIMOopE(Te va OTelATe uEaw
email ato best@mymilos.gr. Avakadiyte nepioodtepa yia t Mrido oto www.mymilos.gr




Welcome to a... different Milos!

Milos is one of the most beautiful islands of Greece. A birthplace of western civilization since the pre-
historic era, a volcanic island of "natural art”, the island of the multicolored beaches and the secluded
catacombs, the “island of Venus”. A Cycladic landscape of unique natural beauty.

Geological, morphological, historical and cultural indications of its progressive course through time
are evident all over the place. Milos appears in history in the Mesolithic period due to the obsidian, it
flourishes during the Minoan-Mycenaean era and reaches big acme in the Classical epoch. It continues
to contribute actively and productively throughout the Roman rule, the early Christian years and the
Latin domination. After a dark interval of three centuries it dynamically reenters the socio-economic
life of Greece in the beginnings of the 20th c.

Green and covered with colorful flowers during the spring. it welcomes Easter with fascinating tradi-
tional celebrations. Busy and joyous in the summer, it salutes visitors abundantly laying out its attrac-
tions. Calm and peaceful in the autumn it tempts hikers with fresh scents of moist nature. Capricious
during the winter, furious or unexpectedly sunny, it captivates the scarce guests with its bright light.

We hope that you will enjoy all the charm our island has to offer and grab the opportunity to discover
more, original and unigue beauties, just like your holidays in Milos will be!

This guidebook was compiled with genuine concern for our island and lots of fun. Just like your "best”
friend, let it accompany you on this journey pointing out its amicable advice. Discover little secrets, try
Melian tastes, enjoy the hospitality of the people, explore the infinite coasts, arrange the party of your
life! Follow our “tips” and experience a... different Milos where quality and respect to the visitor play
the most important role.

We will be happy to receive comments and suggestions about this or our future editions at:
best@mymilos.gr. Learn and discover more about Milos on www.mymilos.gr.




H > C) KIMOLOS
AKRADIES

H MnAos pe pua paud!  Toa GLARONISIA -

b ROPOTAMOS < &.} L+ 5 POLLONIA
‘Extacn: 151 T xAy. C. VANI PLATHIENA .
Axtoypapph: 125 XA, ~ “r‘ DRAKIA PAHENA ™ /3 PHY(AKOPI
MNapadies: Meploodtepes and 71! ‘e 7 & ARAKINIKO ™™ » 2

Andéaotaon ané to Advt tou MNepaid:
86 vautkd pifa/ 5 - 7.5 wpes pe oupBatiko
nioio/ 2,5 - 4,5 wpes pe taxunio
Anéaotaon ané to EA. BeviZénos: 25
(ouotAvetat yla tous avundépovous!)
YynAétepn kopupn: 751 pétpa
(Npoontns HAias)

Mévipol kdrotkot: 5.000

> VOUDIA

Anapaitnto tnAépwvo: 22870 22 445
(Touptotikés MAnpopopies MARou, AGduas
-loXUgL yla Tous kanokalpLvous PAVeES)

Milos at a glance!

Area: 151 sg. km

Coastline: 125 km

Number of beaches: More than 71!
Distance from Piraeus port: Q - GERONDAS
86 nautical miles/5- 7.5 hrs baad

with conventional boats / C. PSALIDI
2.5 - 4.5 hrs with high speed boats

Length of flight from El.Venizelos

(Athens Airport): 25" (recommended to

the impatient travelers!)

Highest point: 751 m (hill of Prophet Elias)
Residents: 5.000 people

. Mpwtevouaa / Capital: Plaka
*ﬁ Awdvia / Ports Adamas (main port) Pollonia (quaint village)

@ MeydAaxwpid/ Villages 5
@ T(apadooiakoi Owiopol / Traditional Settlements

@® Mikpo( Owiopol / Smaller Settlements

@® Touplotko{ Owiopoi / Tourist Settlements

. Nipves / Lakes

YR Mapanies / Beaches

Essential phone number: (+30) 22870 22 445
[Milos Tourist Information Center, Adamas, valid i
from June to September]) ““'
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[vwpidovtas th MAfo
Getting to know Milos

LTyPES and v otopia s
Moments in Milos history

Mikpd Baupata ths guons
Little miracles of nature

2TdoN 0€ XwpLA Kal OlKIopoUs
A look at villages and settlements

Owtopol pe napadoaotakd ouppata Kat

YPa@IkeSs napanies
Settlements with traditional “syrmata”
and scenic beaches ke

KdaBe napania, €vas dlapopetikas KOapos!
Every beach a different world!

2N POTA TWV NEPATWY
The route of the pirates

H otopia pas p€oa and ta pouoeia
Our history through the museums

And tnv eldwnonatpia oto Xplotaviopo
From paganism to Christianity

Ot pwtdpes tou Kuplatyouotou
! The big bonfire of August!



2 TlYHES and thy Lotopia ths MAAou

0 Mnfos, alpgpwva pe Ty puBodoyia, Atav ylos tou
Motapou Zkapdvdpou nou ano{knae to vnal Petd and
odnyla ts Beds Appobditns. Hrav évas dpopos véos
nou Ttov epwteltnkay oL tpets OAUpnLes Be€s, Hpa,
ABnvd kat Appoditn, Kat BnpoupynBnke N €pLs mou
kanéatnke va Adoel o IMépts. To €naBAo Atav phio nou
o [Mépis npoaépepe otnv Appoditn «tn kadAiotn» - otnv
WPALOTATNV.

H norn ts Guiakwnns avantixBnke katd thy Mivwikn
nep{obo oav SLOPETAKOPIOTIKAS EUNOPLIKGS OTaBUGS TS
NePLZATNTNS NETPAS, TOU oytdlavoU. L€ avaoKapn Mou €yLve
0T0 vekpotageio tns néAns, Bp£Bnke MhALVo opo{wpa
nfo{ou ts 3ns xtA. n.X. nou divel pia 16€a twv nAolapiwy
rnou xpnatponotovoay yia to eEaywyIké eundplo Tou
oydlavou. To opoiwpa exktiBetal onpepa oto Apxalofoyko
pouaeio MhAou. (1)

H apxato noAn KAnpa, yvawplae geydan akpn tnv apxatkh
(70- 6o awbva n.X.) kat v kAaookn (50-40 alwva

n.X.) enoxn. Hrav nepttptyuplopévn pe loxupd telxn nou
£pBavav péxpt tn BaNaooa Kat KOOUETo HE PVNUEdN
dnpdoLa Ktipla kat £pya Téxvns, HAPTUPES TNs eunpepias
nou avémtute. Ekoye apyupd vopiopa kat aveémtuge iblo
afgdpnto. Ynodoyietal ét 1o BEatpo ths NéAns atnv
apxaidtnta, xwpouoe nepl tous 7000 Beatés. (2)

Ot katakdpBes tns Mndou Bewpouvrtal to 6eUtepo No
a&l6noyo MoAaloxplotlaviké pvnpeio atov kopo, HETE and
autés tns Pwpns. Exouv phkos 184p. Kat eival okappéves
o€ panakd Kloonpwdn Bpdxo, apxikd oe PUOLIKA onnAala,
avApeoa ato XwpLo s TpunntAs Kal ata epelnia tns
apxatas néAns tou KAnpatos, og Uyos nepinou 150 p. and
v BdAaaoaa.

To dyoipa ths Appobitns, nou ékave yvwath th MAfo ota
NEPQTa Tou KOGHOU, PLAoTEXVABNKE Katd tnv EARNvVIOTKA
nepiodo (323-146 n.X). Ta xépta s Appoditns dev
Bp€Bnkav noté. Matedetal, 6t e To HeEl XEpL avaohkwve
TOV XLTWVA Kal LE T0 aplotepd kpatoUae To pnno, aUpBono
NS OoPPLES, MoU oUPWVA HE Tov JUB0 Tns XdpLoe o
Mdpts. To dyapa Bploketal onpepa oto Mouoeio tou
AoUBpou evw oto Apxatoioykd pouaeio Mhdou extiBetal
avtiypago tou ayddpartos. (3]
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Moments in Milos' history

Milos, according to Greek mythology, was the son of River Skamandros
who colonized the island, following the directive of goddess Venus. The
three Olympian Goddesses, Hera, Athena and Aphrodite, befell in love
with this beautiful young man. A dispute was thus created, that Paris of
Troy was called to judge. The reward was an apple that Paris offered to
Aphrodite - "to the fairest one”.

The city of Phylakopi developed during the Minoan period as a trade
center of the obsidian, a highly valued volcanic mineral. A clay effigy of
aboat, of the 3rd mil. BC, was excavated at the cemetery of the city. The
boat effigy is considered a replica of the vessels used for the trade of the
obsidian and is now exhibited at the Archaeological museum of Milos. (1)

The ancient polis of Klima reached a big acme during the archaic (7th-
6th c. AD) and the classical (5th-4th c. AD) periods. It was surrounded
by strong walls that reached downhill to the sea and was adorned with
monumental buildings and exquisite works of art, an indication of great
prosperity. The city minted silver coins and developed its own alphabet.
It is estimated that its theatre could accommodate up to 7000
spectators. (2)

The catacombs of Milos are considered the second most important
Paleo-Christian monument in the world, after those of Rome. Carved

in soft pumice stone, initially in natural caverns, between the village of
Trypiti and the ancient city of Klima, they lie approximately 150 m above
sea level and have an explored length of 184 m.

Aphrodite of Milos (Venus de Milo), the statue that made Milos renowned
to the end of the world, was created at the end of the Hellenistic period
(323-146 BC). Aphrodite’s hands were never recovered. It is believed that
with the right hand she lifted up her drapery. With the left hand she held
the apple, the “symbol of beauty”, which according to the legend, Paris
offered to her - "to the fairest”. A replica of the statue is exhibited at the
Archaeological museum of Milos. (3]

www.mymilos.gr tip:

Emokegreite 1o Apxatonoyké Mouaeio tou vnatou atnv lNAdka kat eAdte o€ enapn

LE TV KaBnueptvr) {wn, TG EpYAOiEs, TNV QOXITEKTOVIKA KAl Ta TapIKd €Biua nou
enkpatovoav Katd thv Mpolatopikr Kat latopikr nepiodo atn Mido. (tnA. 22870 28026)
Visit the Archaeological museumn of Milos in Plaka, and get acquainted with the
everyday life, the artistic achievements, the architecture and the burial customs that
prevailed during the Prehistoric and Historic periods in Milos. (tel. 22870 28026].



Mikpd& Baupata tns puons

To npatoteloyevés vnaot tns Mnnou avadudtay and to Alyaio
nénayos mptv and 2,7-1,8 k. xpdvia oav anotéAEopa Twv
kataBuBioewyv s AQPLKAVIKAS TEKTOVIKAS NAAKAS KATW
and tnv Eupaotatikn.

To nafétepo nétpwia (6logeiblo tou nupttiou)
dnpoupynBnke nptv and 1,5 ek. xpdvia otnv Mnopndpda
Tou Addpavta. Mpdkettat yia tov yvwaoto oydlave, Eva
€lbos pualkoU yuaniou, Nou ouvieNeae CNPAVTIKG 0Ty
avdanwén ts Mndou.

MNanwpepa onpaivel agidgevos notapos. Mapd to
0€UHWPO Tns Tonwvupias, enokegteite To Mandpeua,

OXL LOVO YLa To ToN{o Kal TLS EYKATACTACELS TWV OPUXEIWV
Belou nou €xouv dlacwBel, aAfd Kuplws yla va eKTPNOETE
TS ouvBNkes {wns Kal epyacias Twv epyalopévay, nou
onpepa Ba tous Bewpouaoe kavels aAnBvous hpwes. (1)

To akpwtnplo Bavi ohpepa anpatodotel Ty lcodo oto
Awdvt tns MhAou npos ta dutikd. MNptv and ekatoppUpla
xpovia ntav BuBds evos NPaALCTELOKOU Kpathpa atov Nub-
péva tns Banaoaoas, énou oxnuatiotnke to Mayydvio. (2)

0 Kdanapos Bploketal névw and tov 6ppo ts Ay. Kuplakns.
‘Eva and ta nandtepa npatatelakd kévipa ota NA tou
vnaoloU, TUAPIA Tou hpalatelakoU té&ou tou votou Atyaiou.
WnAgs Beppokpaales og peydna BéBn dnpoupyoldv
atpides nou Slapelyouv and GXIOWES TNS YNS O€ Jopen
agpiwv Beppokpaoias 100° keAaiou. Ta agpla sivat opatd
ano pakptd kat efvat évtovn n pupwdid tou Belou. (3)

H evbnpkn oxidé tns Midou (Macrovipera Schweizeri)

€XEL KNpUXTel npootateudpevo €{6os. Me to ox€dlo Natura
2000, pla peydnn éktaon otnv Autiki Mado, atov Xdnaka,
€xel anoboBel yia tnv npootacia tns, o€ pla npoondBeta va
nePLOWBEL.
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Little miracles of nature

The volcanic island of Milos started emerging from the Aegean Sea at
around 2.7-1.8 million years ago as a consequence of the subduction of

| the African tectonic plate beneath the Eurasian plate.

The oldest mineraloid (silicon dioxide) was created 1.5 million years
ago in Bombarda. Adamas. It was a type of naturally occurring volcanic
glass, the later famous obsidian.

Paliorema in Greek denotes the unfriendly river. But don' t let the name
frighten you. It's a worth visiting place, not only for the scenery and
the installations of the old sulfur mines still preserved, but mainly to
assess the working and living conditions experienced by the workers
there; people, whom today we would consider real heroes. (1)

Cape Vani designates the western entry point to the gulf of Milos. Mil-
lion years ago, it used to be the bottom of a submarine volcano crater.
Manganese deposits were formed here. (2]

Kalamos lies over the gulf of Ag. Kyriaki. One of the oldest volcanic
centers on the SE coast of the island, part of the volcanic arch of the
southern Aegean. High temperatures in great depths create fumaroles
emitting gases which escape to the surface in temperatures close

to 100° Celsius. The steam is visible from far away and the smell of
sulphur intense. (3)

Milos’ endemic Viper (Macrovipera Schweizeri) has been declared an
endangered species. In line with the program Natura 2000, a large area
of western Milos, in Chalakas, has been laid out for its protection, in an
attempt to save The Milos Viper from extinction.

+ www.mymilos.gr tip:

A€iCet va apiepwoete xpdvo yia pia eniokewn ato MetanAsutikd pouaelo, atov

| Abduavta: aviikeieva, EIKOVEG Kal pwToypapies napouatdjouV TG YEWAOYIKESG

blattepotnteg g Mridou kat agpnyouvtat Le tov todro toug 11.000 xpdvia
petafdeutikrig otoplag. (ThA. 22870-22481).

Don't miss the opportunity to visit the Mining Museum in Adamas: objects, illustra-
tions and photographs present the geological peculiarities of Milos and narrate in
their unique way 11,000 years of mining history. (tel. 22870-22481]




2 TA0N 0€ XWPELA KAl OLKLOpoUS

0 Addpaos etvat to kUplo Awdvt atov peyano kéAmo ts
MnhAou, and tous peyalUtepous pUOkoUs KoAMous ae 6An
™ Meadyelo. H apxttektovikn tou 190u at. €xet dlatnpnBel
o€ NofU Ko Katéotaon atov apxtké AGPo oiknons,

navw ano to AWAavL. ZApepa eivat to PeyanUtepo KEVIPO
dpaotnpLéTnTas, Pe PNOPLKA KATAoTAHIATA, KAPE Kal
eouatépla. (1)

Ta MoAfwvia, TouploTko Yapoxwpl, gival To deutepo
Aydvi Ths MAAou kat Badikds KOUPos enKolvawvias pe v
yetovikn Kipwdo. Mpagikés koAniokos ata BA tou vnatou,
pe apuoudid, katayanava vepd kat appupikia, affid kat
aBépves, kapé kal pnap, dinda otn Banaooa. (2)

H Tpunntn, elval napadootakd kanodlatnpnpévo XwpLd
navw and ta gpeinta s kAaotkns NoANs tou KAnpatos
onou pnopelte va yeuteite mowidies and MnAgka ed<opata.
OtnoAudpBuEs PUOKES annALES Mou NPok&Aeas N oaBpo-
Nta tou €6dpous £dwaav To Gvopa otnv tonoBecia Kat
xpnoipeuoav atnv apxaldtnta oav vekpotage(o. Edw
owdovral ot povadikol avepdpuiol ths MhAou nou xdpn
OTOUS LoXUPOUS aVELIOUS TNS MEPLOXAS XpNOLoMoLouvIay
yla Ty dReon Twv otnpwv. (3)

H Zepupla dnpoupynBnke and Bevetous tov 130 at.
OTOV MO EKTETAMEVO KAWMO Tou vnaoloU Kal ypryopad

€ylve npwtevouoa. Tov 170 at. n peoudapxikn Kowvwvia \\

HETOTRANNKE O€ A0TIKA Kal n Xwpa €pBaoe otnv peyandtepn
OKPA TS, ZTa téAn tou 18ou at, pETd Ty €kpnén Tou
ngatoteiou s Zavtopivns to 1650 Kat tous oxupous
o€loplous tou 1738, eykataieipBnke kat o nANBucpos
petolknoe oto Kdotpo. Zhpepa eivat évas {wvtavos
QYPOTIKOS OLKIOGS.

Ot lMAdkes xtiotnkav otts apxes tou 190U aL. oS UNWPELES
Tou Kdotpou, o€ pla eninedn neploxn, and énou nnipav to
Gvopa Tous nou onpaivel iowwpa. O noAtiotikés ouAnoyos
«MAakwtkn Evwan» dlopyavwvel noAfEs ekdnAwaoels
6o To xpévo.
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A look at villages ‘& settlements

Adamas (Greek for diamond) is the main port of Milos, one of the biggest
naturally formed gulfs across the Mediterranean. The 19th c. architec-
ture has been preserved in very good condition on the hill of the initial
settlement, above the harbour. Today, it is the biggest center of activity

= onthe island, with commercial stores, coffee bars and restaurants. (1)

Pollonia, a colourful tourist village, is the second port of the island and
main transit point to the island of Kimolos. A small gulf on the NE part
of the island, with a sandy beach and Tamarix trees but also various
tavernas and coffee shops by the sea. (2)

Trypiti is a traditional village over the ruins of the classical town of
Klima, where you can taste a variety of Melian treats at the local tav-
ernas. Many natural holes caused by the softness of the ground gave
their name to the area (hollow in Grk. is “trypitos’) and have been used

in antiquity as burial grounds. Characteristic are the windmills of Trypiti.
Used for the grinding of grain in the past, converted to comfortable lodg-
ings nowadays. (3)

Zefyria was established by the Venetians on the 13th c. in one of the
most extensive and fertile plains of the island and soon became capital.
By the 17th c. the feudal society had been gradually transformed to an
urban society and Chora reached its biggest acme. At the end of the 18th
¢, after the explosion of the volcano of Santorini in 1650 and the power-
ful earthquakes of 1738, it was abandoned and the population relocated
in Kastro (the Castle). Today it is a thriving rural community.

Plakes (Grk. for flat) was built near the Castle, in the beginning of the
19th c, on a flat region and this is where it draws its name from. “Plaki-
otiki Enosi” the local cultural club organizes various events throughout
the year.

www.mymilos.gr tip:

Edv BpeBeite ato butikd turua the Midou, nepdaote and tn povr) tng Ayiac Mapivag,
oto XdAaka. H povr) eunuepouoe yia noAd xpovia, e nAoUoLEG EKTATEIG yia
kaAAiépyeta kat Bookn, kat pia piKpn AwvoBdiaaoa, to PiBdpL drou eixav ektoopeio
waplv.

On your way to the western part of the island (Chalakas), visit the monastery of

': Ag. Marina. Accessible only by sea till the mid 20th century, it prospered for many

years, with plenty of fertile plains for cultivation and shepherding and a small
lagoon ‘Rivary” (latin: Vivarium) where the monks used to breed fish.



Eniokewn otnv MAdka ‘R to Kdotpo

Tov 180 al. Adyw aoBevelv dpxioe n eykatdAewwn ts Madds Xwpas (Zepupla) kat
oL kdtolkol Tns eykaBiotavtat ato Kdotpo, mou téte yivetal npwtedouca Kat KaBws
unnpxe €ARelwn xwpou KtioBnke apydtepa n MNAdka kat ta yUpw xwpetd, TploBdoanol,
TpunntA, MNAdKES.

H MAdka (to Xwpto) elvat n npwtetouoa tns MAou. Xavetal kavels avdueoa ata
NAaKEoTPWTA, YPAPIKE COKAKLA, MOU KT{OTNKAV YLla MPOocTacia and Tous NeAtEs nou
otnv enoxn {dpuans Tou olklapoy Rtav ouxvo gawvépevo oto Alyaio. Ta Mdppuapa, o
pnaAkévL Tns, MPoaPépeL unépoxn BEa Kupiws tnv wpa tou nAoBactiéparos. (1)

To Kdotpo, Adgpos andkpnpvos Uyous 280p., deandlet atnv eicodo tou Aaviou.
Ot Bevetol Zavoubot, mou and tov 130 at. kuptdpxnoav ots Kukiddes kat to Atyaio,
Katoiknoav NpwToL 0To KAEoTpo Kat To oxUpwaav yla va npo@uiaxtoly ano s
eNOPOPES TwV Nepatwy. (2)

A visit at the picturesgue capital

On the 18th century serious illnesses cause the abandonment of the Old Chora (Ze-
fyria) and its residents relocate to the Castle that then becomes the capital of Milos.
The rapidly rising population soon had to face the problem of insufficient space and
thus new villages start spreading around: Plaka, Triovasaloi, Trypiti and Plakes.

Plaka (in Greek a level or plane region) is the capital of Milos. The visitor can get
lost among the numerous paved, picturesque alleys that were built according to the
needs of the period of settlement, for protection against attacks, since piracy was
still a common threat on the Aegean. "Marmara”, her wide balcony, offers an amaz-
ing view to the entry of the harbour, especially at sunset. (1)

Kastro (the Castle), a hill of steep height of 280 m, dominates the entry of the har-
bour. The Venetian family Sanoudoi, who since the 13th century AD had dominated
the Cyclades and the Aegean, first inhabited Kastro and used it as a stronghold
against pirates’ attacks. (2)
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Owlopol pe napadoaotlakd ouppata Kal YPAgkESs napanies

‘Eva and ta nAgov xapaktnplotikd Kat cuvapa ypagikd atoixeia s Mndou eival ta Bpddu yia to wapepa. And ta peaa tou 200U at., dtav to KoAUPNL ApXLoE va anotenel

oUppata, undokagpa cuvhBws katanUpata, nAdL otn BdAacoa. Apxloav va Ktiovtat H€POS TNS OIKOYEVELOKNAS Spaatnpldtntas, Xpnalponolouviay aav tornos NPocwpLVAS

and ta peoa tou 19ou at., étav eixe ekAglipel nAgov o PORos twv Toupkwy Kat Twv Slapovhs kat, noAu apydtepa, oa BEPIVES KATOLKIES.

NEPATWV Kal épa ol Kdtolkol éviwBav eAelBepot va npoaeyyiCouv tn Banaooa.

Ekel péoa «ogpvav» Ts BAPKES yla va Eexelpwvialouy h va npoatatevovial and A&l6noyol olklopo{ yla va Baupdagl o ENOKEMTNS, NouU avadntd Ty opop@La s

NV Kakokalpia (oUpw>oUppata). napddoons, ta aUppata eivat to KAnpa (1), ta Mavtpdkia (4), o Pupondtapos (2). o
Mutakas (7). o Ay. Kwvatavtivos (3,6) kat 1o aUppa s MNaxatvas (5). Ot yertovikés

2Tov Ndvw 6po@o Unnpxe ouvnBws To KatdAupa Tou Bapkdpn, yla va pnv 0T0US OLKIopoUS napanies mpoo@épovtal yia pa dpoatatikh Boutid.

avaykadetal va avnpopiCel atov opeLvo TOMo SLOPOVAS TOU Kal vVa ENOTREPEL KABE
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Settlements with traditional “syrmata” and scenic beaches

One of the most distinguishing and quaint features of Milos are the “syrmata” -most when swimming became a common activity to the whole family, syrmata were used

usually curved into the rock walls- dwellings on the beachfront. The custom origi- as a temporary weekend accommodation and only later on they were converted to

nates from the mid 19th ¢, when there was no more fear of the Turks or the pirates, summer residencies.

and so the villagers started feeling free to approach the sea. In “syrmata” (from Grk.

“syro” meaning to pull) they were pulling their boats in order to protect them from Notable such settlements are: Klima (1), Mandrakia (4), Fyropotamos (2), Mytakas

stormy weathers. (7). Ag. Konstantinos (3, 6) and Pachena with its sole "syrma” (5). The adjoining
beaches are sandy, most of them extensive, some with turquoise waters, always

On the upper floor they would usually built a retreat for the fisherman, to relieve beautiful and inviting for a swim.

him from having to walk all the way back home every day. From the mid 20th c,
" : IRy
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KdBe napania, evas dlagpopetikds koopos! Every beach a different world!

H Ay. Kuplakn eival pua navepopen napadia pe katayanava
VEPA Kat peyann aupoudld. ESwW Ba Bpeite opyavwpéves
Kavtives, BaAdoowa anop ‘ BoOAEl atnv Gupio. Mavw and v
napania 6eondlel o peydios kpathpas tou neatateiou. (1)

To MNofoxwpt elvat and ts nio yVwaoTtés Kal ayanntés
aKpoylantes ae vidnious Kat EEvous, e NoAUXpwHa
Bétoana kat dupo, BaBuydiava, oAddpoaa vepd Kat
Eokouatés TaBépves, e navepopen BEa oTo anepavto
Kpntuikd nénayos. (2)

[ato Totykpddo n npéaBaon sivat apketd duokonn, péaa
and éva apgpwdes povondtt. EQv Kata@EpeTe Kal PTaoete
otnv appoudld, Ba anolnpwBeite and ta neviakdBapa,
opapaybdevia vepd, aykantagpEva and ta naviynia Bpaxia.

H Quptnrdka Bploketat atn vétua nAgupd ths Minou, noAu
Kovtd oto Totykpddo. Extetapévn napania pe wiAh dupo Kat
KOQTA, KATaKOPUPQ, NPALOTELOKE BPAXLO HE EVIUNWOLAKA
XPWHATA. £T0 apXtké TNUa ts napanias undpxet kavtiva
pe EanAwoTtpes Kal opnpénes.

Opofatds eival 1bavikds NPOOPLOHOS YL OLKOYEVELES.
AnAgtn appoudLd e pnxd vepd kat ekoin npdafacn and
TOV KEVIPLIKO 00@aAToaTPWHEVO SPOLO.

O lMNandppaykas Bploketal nAdL ota epeinta tns
npolotopikhs néAns ths QuAakwnns. Avdpeaa ota
YKPLCONEUKD Bpaxta, pnAgkovtal nepitexva n Gupos, ta
yanadonpdotva vepd, oL onnALES Kal Ta avolypata mpos To
nénayos.

Ot Tplades, dnws paptupd to Gvopa Tous eival Eva
oUpnAgypa TpLwv Napadlwy otn dutikh NAgupd ths Mnfou.
Tonio Boukonko, Mpwtdyovo, aveyyixto. O dpdpos odnyel
o€ pa nAatd, Eaven appoudld kAsopévn atnv aykadd
Twv Bpdxwy, kat euBeiav anévavtt oto nAoBacifepa. Tis
unénotnes oas pével va ts avakalyete! (3)
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Ag Kyriaki, is a beautiful white-sand beach with turguoise waters. Here
you will find beach-bars, sea activities and a beach volley court. High
above the beach rises the big crater of the volcano. (1)

Paliochori, is one of the most famous beaches of the island, favored by
both locals and visitors. It is covered by sand and pebbles of impressive
colors and schemes that contribute to the blue and green shades of its
crystal waters. (2)

Reaching Tsigrado through the sandy pathway might not be an easy
target. If you finally manage to get to the beach, you will feel rewarded by
the view of this bay with emerald green waters surrounded by steep hills.

Fyriplaka is a southern beach near Tsigrado. A long beach with fine sand
and sharp, vertical, volcanic rocks in impressive colors. A beach-bar with
recliners and sun umbrellas runs every summer on the main part of the
beach.

Provatas is an ideal destination for families. A wide soft-sand beach with
shallow waters and easy access from the main asphalt road.

Papafragas lies by the ruins of the prehistoric town of Phylakopi. A
submerged cave enclosed by soft white rocks with deep blue waters, and
various small or big passage ways to the open sea.

Triades, as the name indicates is a beach trio on the western part of
Milos. The scenery is bucolic, primitive and looks untouched. The road
leads to the main beach with blond sand embraced by large rocks
looking straight to the sunset. The other two are waiting for you to
discover. (3]

www.mymilos.gr tip:

H votiobutikn nAcupd tou vnatou, He dypla, anpoanédacta Bpdxia, eivat npoattr Hovo
and tn BdAagoa. Anofadate tnv, KAvovtag pe kapaBdkt to yUpo tou vnatoU Kat KAvte
atdan atn 2ukid, pia ornnAid xwplc opo@r), aro 6rou Kdnola wpea the NHERAG NEPTouV
ol axtibeg tou AAou Kat bnpitoupyoUv naveLoppo nawxvidiopa xpwpdtwy ndvw ata
auapaybid vepd.

The west coast of the island, with steep, inaccessible rocks, can only be reached by
sea. Enjoy it with a boat-tour around the island. Of the most appealing places to visit,
(s Sykia, a natural arch cave with a low entrance through the sea. Setting sunrays
occasionally reflect on the emerald waters of the basin creating sparkling effects.



2 TN POTA TWV NEPATWY

H Mnros euvonpévn and thv yewypapkn ths BEon, ato nepacpa and avatonh o
duan, e to koaponoA{tiko Aldvt ths Xwpas (Zepupias) kat npoagépovtas atyoupo
Kata@UyLo HE ToUs apéTpntous Oppous Tns (Zapaknviko, KAEptiko, kAM.) Kat Kupiws
10 aopanés Awpdvt twv MoAdwviwy nou eixe tpla onpeia dlaguyns (Letagy Mnnou,
MoAuaiyou kat KiwAou) Atav éva and ta Kupldtepa opUnTApLd TwV NERATWY OTO
Awyalo.

To Yapaknviko, elvat to naotyvwato agAnviako tonio ths MAAou, énou ot avtava-
kAdoeLs Tou AAou Ndvw oTous Kataomnpous Bpdxous dnptoupyouy EVIUNWOLOKA
nawxvidioparta. 16aviko pépos yia Boutiés and ta wnid Bpaxta, andd Kat ya nAo-
Bepaneia otous Aglous dykous Twv Bpaxwv. (1)

To KAgotiko glvat npoottd pévo pe kapafdkL. Manid kata@uyto Kat oppuntiplo
NEPATWY, £vas OpH0S MEPLTPLYUPLOHEVOS and SUMNAEYUT KATAAEUKWY HIKPWY
vnolwy nou kAslivouv tnv icodo kat tov kavouv adpato and thy Banaoaa.
Ynépoxn B€a, wiAn EavBn appoudid, kpuotaddgvia vepd, onnALES yla eEepelvnon:
olyoupa éva and ta nio eviunwalakd tonia ts Mndou. (2)

The route of the pirates

Milos, favoured by its geographic position on the crossroads between the east and
the west, with the cosmopolitan port of the Old Chora (Zefyria) and offering secure
shelter with its innumerable coves (Sarakiniko, Kleftiko etc) and the safe harbour
at Pollonia, with three escape exits (between Milos-Polyegos and Kimolos), was an
important naval outpost of the pirates in the Aegean.

Sarakiniko, reminds us of a lunar-like area, where the sun’s reflection on white
rocks produces dazzling effects. A favourite place for all those fascinated in cliff
diving, but for sun soaking over the smooth rocks too. (1)

Kleftiko can only be reached by hoat. An old shelter of the pirates, a bay surrou-
nded by a cluster of white tiny, rocky islands that block the entrance and make it
invisible by sea. Magnificent view, a cute small beach, crystal clear waters, many
caves to explore: certainly one of the most impressive sceneries of Milos. (2)

R T ST gt R
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ApxaloAoyLko

Mouaeio, lNAdka

NeokAaokd Ktiplo, €pyo tou Epvéatou
TolAep. DiAoevel exkBEpata and v
NPEOLOTOPLIKN £ws Kal Tn Pwpalkn enoxn.
AE&(Ce va belte 1o oteatonuyko ayanuatidlo
s 5ns xiA. N.X., TN pakéta s noAns s
@AakwNs, PLa KEPAPLkn Bed yvwaoth
oav «Kepd ths OATKWNAS», £Va NWPLVO
opoiwpa nAolou, Tn auddoyn oytdlavou,
10 ekpayeio tns dldonpns Appoditns kat
s nAdkes pe MnAakd afgapnto tou
5ou at. n.X

Archeological

Museum, Plaka

Neoclassical building constructed by
Ernesto Chiller which accommodates
exhibits from the prehistoric to the Roman
era. Some of the most noteworthy items
are: the figurine with emphasized fertility
characteristics (5000 B.C.), a model of
the town of Phylakopi, a ceramic mother
goddess known as “the Lady or Kera of
Phylakopi”, a crafted replica of a boat,
the obsidian collection, the mould of the
infamous Aphrodite and the tablets with
the alphabet of Milos from the 5th c. B.C.

EkkANOlaoTko

Mouoeio, Abduag

2tnv ekkAnaia ts Ay. Tpuadas extiBevtat
Xpuod, aonpévia kat EuRdyAunta ekkAn-
OlaoTUKA aviKelpeva, elkdves petapula-
Vvns texvotpon{as pe endpdoets and
v Kpntikn oxonn, opLopiéves €pya

Epp. ZkopdiAn kat tou epyactnpiou tou
(170u au). Eviunwatakd ta EuAdyAunta
xpugonoikiita t€pnna, Ta xpuoddeta
Euayyénia kat n eikdva ts Anokduyns,
n nadawdtepn tou pouceiou (150s at).

Ecclesiastical

Museum, Adamas

The Holy Trinity church hosts this
ecclesiastical collection which includes
gold, silver and wooden carved religious
objects as well as post-byzantine style
icons influenced by the Cretan seminary,
some of which are works of Emmanuel
Skordilis and his workshop (17th c.). Mag-
nificent are the wood curved, gold gilded
iconostases, the Holy Gospels with gold
bindings and the icon of the Apocalypse
(revelation) which is the oldest one in the
museum (15th c).

Aaoypa@iko
Mougelo, lNAdka

H napadootakn {wn napouctéletat
ofodwvrtava péaa ae €va nanid apxovuiko.
Awakptuikd otondopevn n odia unodoxns,
anévavtl n oTéPVa Kal 0 XwWPos epyacias
He Tov anapaitnto apyaneld, n kouliva pe
10 T¢AKL KaL To PoUpvo. H kpeBatokduapa
HE T0 VUPIKS 0ToALOEVOD, N KoUvLa ToU
Hwpou, ta elkoviopata, oL KAoERES. XT0
BdBos n anoBrkn e ta epyaneio wapikhs
KaL aypoTIkhs Cwns Kal To NatnthpL JE Ta
Bapénia tou kpaatou.

Folk and History

Museum, Plaka

The traditional lifestyle virtually appears
right in front of your eyes in an old manor.
The living room is discreetly decorated.
Right across are the kitchen with a fire-
place, an oven and the cistern (water tank)
and the workplace with the indispensable
loom (textile machine). The bedroom is
displayed with a wedding dress, a baby
crib, icons and storage trunks. Further
down you will see the shed which contains
fishing and farming tools as well as a
winepress.

| =
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Nautiko

Mougeio, Adduag

Ta ekBépata napouataouv th Nautikh
LoTopia Tou vnolou and Ty MPoloTopLkn
€M0XN WS TS PEPES Has. Avapeoa Tous
nepiapBavetat nokino pwtoypa@kd
unko, epyaneia kat e§apthpata, £yypaea,
Xdptes, éva Eunvo napadoaotakd Kaikt
KaBWs Kat To KavokLant (Mpwtdyovo
NAE0KOMNL0) Tou Npwa Métpou MikéAN,
apxtniidtou tou AyyAou vaudpxou
KdébdpLyktov, nmou okotwBnke otn
vaupaxia tou NaBapivou to 1827.

Naval

Museum, Adamas

An exhibition of the island’s naval history
from the prehistoric era until today.
Among the exhibits are a wide variety of
pictures, tools and components, docu-
ments, maps, a traditional wooden boat
as well as a primitive telescope which
belonged to the hero Petro Mikeli who
was the head pilot of the English admiral
Cordington, killed in the naval battle of
Navarino in 1827.

2towela enkotvwviag pouoeiwv: BA. a.110
Museum references: seep. 111




Metannsutikd Mouaosio MAdou

To Metanneutiké Mouaeio Mhdou, agtikn pn kepdoaokonikh etalpia, SnpoupynBnke
ané v SRB Blopnxavikd Opuktd A E. to 1998 pe otéxo va TACEL Kat va npoBanet
N petaAAeUTIKN LoTopia KaBws Kat T YEWAOYLKA Kal (PUOLKA KANpovopLd ths
Mnnou.

Xnv a{Bouca tou LooYE{oU NOPOUCLAZETaL N KOWWVIKA, OIKOVOUIKA Kal TEXVOAOYIKA
dlGotaon s petanAeutikhs Lotopias kal napddoons ts Mhnou. H ékBean tou
NMpWTou opd@ou £lval aPLEPWHEVN OTO PUAOLKO Kat YewAoylkd NAoUTo Tou vnalou,
6rou napouactédovtal Ta 0puKTa nou e¢opuacovtav ato vnat and th veoABIkA
€MOXN UEXPL KAL Ta ONHEPLVA Blopnxaviké opuktd, pe Wblaltepn €Upacn aTis XpHoeLs
TOUS OTnv KaBnpeptvh pas Cwn. ZupnAnpwpatikd, npofdndovtal tatvies yia tnv
€€oputn kal dladikaoia Napaywyns Twv opuktwy, evw otnv aiBouca npoBoAwy,

Ol EMOKENTES «Ta&IdeUoUV» € NaAaLOTEPES EMOXES HEDA and TS APNYNTELS TWV
naAawwy petaAfwpUxwy.

To Mougeio npaypatonolel opyavwpévous yewaoykoUs NepLNETous, VL 0ToUS
XWPOUS Tou plioevouvtal eknaldeuTika MPoyPAULaTa Kat Slopyavwvovtal
nawdaywyIKes Kat Yuxaywylkes dpactnpldtntes oe ouvepyaoia pe eGEBIKEUpEVOUS
eknaldeutikous Popels kat pouaslonatdaywyous. Katd t diépkela twv 12 xpovwv
Asttoupyias tou, To Mouoelo éxel 6exBel neploodtepous and 135.000 enwokéntes
and tnv EARdda Kat to e§wteptkd, evad €xel eEeAxBel o npoa@LAn mpoopLopo
eknaldeutikoU TouptopoU. www.milosminingmuseum.com

Milos Mining Museum

METAAAEYTIKO  The Milos Mining Museum, a non-for-profit organization, was
established in 1998 on the initiative and financing of S&B Indus-
trial Minerals S.A. Its goal is to honor the mining history and
display the mineral and natural wealth of Milos.

On the ground floor is presented the social, economic and tech-

MO YZEIO nological aspect of the mining activity and tradition of Milos.
M H A O Y Thehallon the upper floor is dedicated to the exhibition of Milos’
WSS MININS - mineral wealth, presenting the minerals extracted on Milos from

the Neolithic age up to the present day, with special emphasis

to their uses in every day life. In addition, two short films on the
production and processing procedure of the industrial minerals are regularly
shown, while in the screening hall, the visitors “travel back” to the past through
the narrations of the old miners.

The Museum organizes guided visits to sites of special geological and mineral
interest, and hosts educational programs and activities designed in cooperation
with specialized educational institutions and organizations. Since 1998, the
Museum received more than 135.000 visitors from Greece and abroad, becoming
amajor attraction and an educational destination for schools and students from
all over Greece. www.milosminingmuseum.com

[Ma otowela emkovwviag tou Houoeiou BA. a. 110/ For references to the museum, please seep. 111




And tnv eldbwnoAatpia oto Xplouaviouo

‘Onws BeBatovouy ta eupnpata, n MARos, and thv NPoLoTopLKN €Moxn, akofouBnae ta
BpnokeuTikd NoteUw Kat CUVABELES Tns undfotns EARGdas.

To apxatotepa epelrnia tepol owdlovtal otn QuAakwn érnou, ektds and nokina
AOTPEUTIKA avTIKelpeva, BPEBNKE 1o Nepipnpo KeEPapko ayandpatidlo yvwaotd oav
«Nn Kupla ths QuAakwnhs», xpovodoyoupevo yupw ato 1400 n.X. Motedetat 6t
avanaplotd th Mntépa Bed, katd to NpaéTuno s npotatopikns Aatpelas. (1)

Katd tv Lotoptkn enoxn t Aatpeia ts pavas-Ins ektonidouv ot OAUpNLoL Beol.
lepd Tou AndARwva 1BpUBnKe téTE ota onpepLvd MoAAWVLa Kat OVOPATTNKE
AnoAdwvia n neploxn. Epeinia owdovtav ws ta piad tou 20ou at. oto Akpo s
MeAekoUdas, nAdL oto vaidplo tou Ay. NikoAdou.

ytnv TpapuBLd, atnv neploxn s akuddouaas néAns KAnpa, avantixBnke and tny
EAAnviotikh enoxn n Aatpeia tou Atovioou. 2ta téAn tou 190U aL. avaoKages pepav
070 WS €Pe(na EKTETAPEVOU LEPOU, ENLYPAPES, £pya TEXVNS, LE aElonoydTePo va
peydno noAUxpwpo pwadlko. To yvwatd dyadua ths Appoditns unodniel Aatpeia
NS, WOTGO0 £ival AyvwaTo €4V UMNPXE LEPG MPOS TNV TNS.

Ao ta npwta Xplotlavikd xpovia avantixBnke oto vnal n véa Bpnokeia. Metagl
ToU 20U Kat 5ou at. p.X., nepiodo diwypwv, avoixBnkav pEoa o€ ualkd anhiala ot
KatakoépBes, atnv nAayté tou Adgou tns Tpunnths. Alapop@wBnkav katédAAnAa Ku
€XPNC{PEUTaV YO HUOTIKES AELTOUPYIES KaL TAPES TWV MNPWTWY XpLoTlavavy. (2)

To 160 kat 170 aL., enoxh Peydnns eUNoPoOvVauTIKAS dpaatnpldtntas, ath Zepupla, téte
npwtelouaa, Kti¢oviat moAudpBUes ekkAnales kat povaothpla. H kaBoAtkh povia twv
Kanoutoivwy &€ owBnke. AN tn povh Tou Xplatou, aglepwpévn oto opBodogo ddyua.
BlaTNPNBNKE PEPIKWS TO OTROPS OPXITEKTOVIKO METPLVO OLKOBOUNKA TOU Vaou, €pY0
lewpylou Mavoupd, oUpgwva pe entypagn evioxiopévn ato Ktiopa. (3)

Y10V aropovwpévo Xddaka, npoofdciuo pévo and Bandoons, dkuacav 6Uo nepipnues
poves. Tou Ay. lwavvn Zideplavol owdetat avakawiopevn. Ztnv Ay. Mapiva and to
noAUNAOKO 0IKOBOPIKE OUYKPATNHA, Ta EKTETaPEVA KThiata, Alootdala, Bookoténous,
anépelve n ekkAnata, pdvn avauvnon plas avBnpns alfotvAs enoxns. (4)

Apxes 190u al. yUpw and to Kdotpo opyavwvetal n véa npwtevouaoa MAdka.
Metapépovtal olkodopIKE UALKA, TEUNAT, EKOVES, EKKANCLOOTIKA oKeUN and
eykatanepEves ekkanaies tns MNanfds Xwpas Kal npaypatonoLetal n aveéyepan Kat
Slakdopnan véwv vawy, yia thy KaAuwn twy avaykwy 1ou nAnBuopou. ¥1o pnadkdévt
s MNAdkas eyelpetal n Mavayia Kopeidtiooa, ws anpepa MntpdnoAn tou vnotou. (5)

0O tote npd&evos tns ladnias oth Mo Luis Brest ktidel tov kaBoAkd vad ths
Mavayias Poldpia kLt wpatonotel tnv audn P éva HappépLvo Ta@iko PVNE(o Mpos TV
s yuvaikas tou. (6)

ynv niaytd tou Kaotpou, nAdL ato KaBoniko vaidpto tns Mavayias EAgovoas mou
owdetal and v enoxn ths Opaykokpatias, opBuwvetal n opBddogn ekkAnaia tns
Banaoaaitpas kat dlakogpeital pe €va naveépop@o EuAdyAuNTo TEPNAO PE EIKOVES TOU
170u aL., €épya Tou Pnpopévou {wypdpou Epp. Zkopdian. (7)
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From Paganism to Christianity

Milos has followed the religious beliefs and customs predominant in the rest of
Greece early from the prehistoric era, as archaeological findings affirm.

The oldest temple survives in Phylakopi where, apart from a variety of devotional
objects, the famous ceramic statuette known as “the Lady of Phylakopi” was found,
dated around 1400 BC. It is thought to depict the Mother Goddess, in the model of
prehistoric worship. (1]

In historical times the cult of mother-earth was replaced by the Olympian gods. The
temple of Apollo was then built in an area named “Apollonia” in his honour, nowadays
known as the village of Pollonia.

The cult of Dionysus was developed in Tramythia, an area in the thriving town of
Klima, during the Hellenistic period. Excavations in the late 19th c. revealed exten-
sive temple ruins, inscriptions, works of art and a notable colourful mosaic. The
famous statue of Aphrodite implies worship of the goddess, but no such temple was
ever found.

Christianity had an early hold in Milos. Between the 2nd and 5th c. AD, a period of
Christian persecution, an intricate system of catacombs was created in natural caves
on the hillside of Trypiti. They served as a secret place of worship and a necropolis of
the first Christians. (2]

During the 16th and 17th c. when marine commerce was expanding, many churches
and monasteries were built in the then capital Zefyria. The Catholic monastery of the
order of Capuchins did not survive. From the Monastery of Jesus Christ, dedicated to
the orthodox doctrine, partially remains the robust architectural stone edifice of the
church, a piece of work by George Manouras, according to an inscription engraved on
the building. (3]

Two famous monasteries flourished in the isolated Chalakas -western part of Milos-,
then accessible only by sea. St. John Siderianos is still present and renovated. In
Agia Marina from an elaborate buildings complex, its extensive estates, olive groves
and pastures only the church remains as a reminder of a past prosperous era. (4)

Early 19th c. the new capital "Plaka” was organised around the Castle. Building ma-
terials, liturgical vessels, iconostases and icons were transported from abandoned
churches of the Old Chora to be used for the construction and decoration of new
churches. The church of Virgin Mary Korfiatissa, still the Metropolis of the island,
was then erected at the "balcony” of Plaka. (5)

Luis Brest, the French consul in Milos at the time, built the Catholic church of Rosaria
dedicated to “our Lady of the Rosary” and prettified the courtyard with a marble
funerary monument to honour his wife. (6)

On the hillside of the Castle, next to the Catholic chapel of Virgin Mary Eleousa,
prevails the Orthodox Church of Thalasssitra decorated with a beautiful wood-carved
iconostasis. Its icons date from the 17th c, works of the famous painter Em. Skordilis. (7)
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Ot pwtdpes tou Kuplauyouotou
31 Auyouaotou, KaBe xpovo

H ylopth ts pwtids, naykdopia ouvnBela twv Aawy, yloptadletal Péxpl onpepa o 6nAn
v EARGSa ous 21 louviou pe to Beptvd nAlootéoto (n peyandtepn pépa tou xpdvou
pe 1o Aaunpdtepo pws).

YN Mndo, n 1Blattepdtnta s NPEPOUNVITS €XEL VA KAVEL IE TOUS (POPOUS Mou epxotav
va ouAnEgeL n Toupkikn appdda ota téAn Auyouatou. Otav €BAgnav va nAnotadouy ta
nAoia, ot BryAdtopes Avapav PWTLES oS YNAES KOPPES EL60MOLLVTAS TOUS KATOIKOUS
va KpUyouv 00BELES Kal {Wa wate va ano@Uuyouy Tts Aendaaies. Monls népvaye o
kivduvos dvaBav pwTtiés ae aunés Kat xwpLd kat s nndovoav tpayoudwvias «onws
nEPaoE N appdda va NEPATEL KL N KPUAda».

0 Kuplauyouotos yloptddetat oe 6o to vnol e népacpa pEaa and s rRoyes.
YupBonicet tn ouykévipwon Bepudtntas Kat SUVapNS yLd va avTHETWNIGTOUV oL
a0BEVeLES Kal TO KpUO Tou Xelpwva. To yAévtl apxiCel pe to niofacifepa kat Anyet
pévo epooov €xouv kael 6Aa ta EUAa Mou €xouv cuykevtpwBEl, ylati Bewpeltal
ypouooudd va napapeivouy dkauta EuAa.

To peyanutepo navnyUpt yivetat otnv Tpunnth 6nou pE thy eukaipia tTou
anoxatpeTiopoU tou kadokatplou, o Ahpos Miou Slopyavwvel napdAnnda geotBdan
HE LOUGLKA, XOPEUTIKES EKONAWOELS Kal napadoctakous PeCEDES.

Kyriavgoustos (The big bonfire of August]
August 31, every year

Bonfire nights are a global folkloric custom. In Greece this custom is celebrated on the
21st of June every year, as this is the day of the summer solstice, i.e. the longest day
of the year.

However, the specific date of the bonfire night in Milos, August 31st, has its roots ages
ago, when the Turks used to come to the island to collect taxes. When the sentinels
saw the Turkish ships in the horizon, they lit fires on the highest peaks as a warning to
the inhabitants who would then run to hide the crops and animals to avoid loots. Once
the danger was over, fires were lit in the house yards and in the village squares and
people used to jump over them singing “...just as the armada went by, let the shivering
go by too”.

This bonfire night "Kyriavgoustos”, takes place around the whole of the island with
young and old jumping over the flames. It symbolizes the concentration of heat and
power that will help people deal with flues and the cold the winter coming will be
bringing. The celebration begins at sunset and it goes on until all wood collected has
been burnt down to ashes because it is considered bad luck to leave any wood not
burnt.

The greatest celebration of all takes place in Trypiti, during which the Municipality of
Milos takes the opportunity to also organize a festival with traditional music, dances
and food for the farewell to summer.
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Katdduon oth Mhno

tou lwdvvn XaBdkn, Exknaibeutr) katabuoewy *

Tis napanies s MAAou, nou Bup{Couv NoAUxpwies akouapénes, Ba pnopolae va

s {nAéwel Kat o peyanutepos {wypdgos. fanadia vepd kal dtauyh. Evas BuBds
yepatos pe aAndkoopous yewnoykoUs oxnpatiopous, Bepués nnyes kat noddaniols
HikpoKoapous, eykukAonaibela yla epeuvntés. Evas kopos nou pas tagdevet
alVeS Niow PE ouvIpoELE Tous NAOUKILOTOUS KATOIKoUS Tou. X€ KABe pas unofpuxia
eniokeywn n otopia tou Awyaiou pas oUyKLVEL.

H MnAos eivat €vas dédpopos yla ta anodnpntikd mound. Kat atov unoBpuxto,
6Hws, koo s ot NAnBuapol aAndouv otn diépkela Tou €tous. H péon Beppo-
Kpaola Twv VEPWV To XEWWVa Kupaivetal yUpw otous 150 C. To kafokaipt pravet
otnv enwpdvela péxpl kat tous 300 C, yla va petwBel otous 230 C ata 40 pEtpa BaBos.
Yta onpeia nou undpxouv Beppés nnyés pnopel va Eenepdaet tous 500 C. LuvBNKeS
katdAnnAes ya v avantuén e€apetikd niovotas Bandootas xAwpidas kat navidas
nou nepapBavet ndvw and 200 €idn waplwv Kat aképa xtandédia, kafapdpta,
gouniés, aotakous, kapaBides, indkaunous, BaAdaales apdaxves, Kat YLyaviles
nives nou KPUPoUV UECT TOUS €vav NavELOPPO, OXeOOV AyvwaTo, HIKPOKOGHO.

‘Evas npaypatikés napddeloos yla tous unoBpUxious wapddes Kat Tous eifous Twv
Katadugewy.

Ouneplaadtepol entokentes avadntoly, cuvhBws, Peydna WapLa yia va eviunwaolagtouy.
And 6w b€ pevyouv anoyonteupévol. Tepdatiol pogol, napakouvia oe konddla

KaL eMBETIKG payLdtika emBeBalwvouy Ty apxn «oL Mmoo duvatol kuplapxolvs. Tous
Mo APEPIOUS, TOUS POUavVTLKoUS BUTES, TOUS KOUPAOKEVOUS and Ty éviovn {wh tns
noénns, o BuBos Tou vnaloU pas tous payeUel LE Ta navepop@a Yupvoppdyxia.

Anepléplotes ol tornoBeoies mou kadodv Tous unofpUXIous EMIOKEMTES TOU vnaloU
pas. EknAnkKtikés npatotioyevels onnAlés payvntiCouv Kat eKNANOooUY Tous
e€epeuvntés. Ol aBopupol, paniota, koAuppntés pnopel va €xouv T ondavia tixn va
avtkpUaoouv T pwkla Monachus - Monachus. Ze t€tola nepintwon n npepia npénet
VO KUPLOPXAGEL, 0L PUIKLES Sev enttiBevral.

0.kt av yonteUel Tov kaBeva pas o unofpuxLos kOapos ths MAAouU To NPooPEPEL
o€ apBovia 6Aes TS eNOXES ToU xpdvou. Kataduduaote thpivtas Tous Kavoves
aopaneias ogBdpevol to nepBannov. Ayyidoupe pévo pe ta pdtia, nAnppupiCoupe
pe eknAngels, avadudpaote pe pia pévo akéywn, note Ba EavakataduBoUpe.

* Eknawseutric PADI / M*** CMAS / yia AMEA (IAHD), Milos Diving Center
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Diving in Milos

by John Chavakis, Diving instructor *

Even the greatest artists would be jealous of the beaches of Milos with the light
blue and crystal clear waters resembling vivid watercolors. The sea bottom is full of
incredible geological formations, warm springs and infinite microcosms creating a
virtual encyclopedia for researchers. A world which takes us centuries back in time
with the company of its adorned residents. In every underwater excursion, the his-
tory of the Aegean never ceases to excite us.

Milos is a flyway for migrating birds. Respectively, the underwater population alter-
nates throughout the year. The average water temperature during winter is around
150 C. In the summer, the temperature goes up to 300 C on the sea surface and go-
ing down 40 meters deep, it reaches around 230 C. In the areas where warm springs
are located, the temperature could possibly exceed 500 C. Suitable conditions for
the development of an exceptionally affluent marine plant and animal species which
consist of over 200 types of fish as well as octopuses, squids, cuttlefish, lobsters,
crayfish, seahorses, marine spiders and gigantic pinnas hiding a stunning, almost
mysterious microcosm in their shells. A true paradise for the underwater fishermen
and diving fans.

Most of the visitors are usually looking to be impressed by the huge fish. They never
leave here disappointed. Enormous blackfish, groups of barracuda and feisty tuna
clearly validate the principle “the strongest conquer”. Then again, the romantic div-
ers and those exhausted from the urban rat race will be mesmerized by the island’s
seabed with its striking sea slugs.

There are unlimited areas for our diving visitors. Outstanding volcanic caves
fascinate and astonish the explorers. The silent swimmers may even have the rare
opportunity to come face to face with the infamous seal Monachus - Monachus. If

alagh i
el 1

this is to happen, calmness must prevail because seals are NOT aggressive and they .Lj,.g,
won't bother us. ek
Whatever may be attractive to us, the underwater world of Milos offers it abun- v f ¥
dantly all year round. We dive abiding by the safety regulations in respect to the Ay
environment. We come into contact ONLY visually, overwhelmed with surprises.On £ =
our way up to the surface we only keep one thing in mind, when we will dive again... -~

[“w 1
* Instructor PADI/ M** CMAS /IAHD, Milos Diving Center [ iy
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MeAteut

¢ EAiag Apouyka, Eevayou

To okavtaddpiko nawdi tou kafokalploy, aflaydnnto W' atiBaoo, to Aatpelets aAnd
KAMOLES (POPES 00U ‘PXETaL va Tou Tis PBpetels. Kanokalpvos Bépetos dvepos e
1blaltepa XapaKINPLOTIKY, YVWaTos and tnv apxatdtnta e tnhv ovopaoia «Etnoiats.

MpoaBdneL 6An tnv AvatoAikn Meadyelo pe kUpLo Kévtpo Tou to Alyaio. Mokifes
€NOPACELS OTNV OTHOOPALPIKA NiEon Katd Tous Bepvous phves dnploupyolv
LoXUpd BopeLa pedpata o auth Ty Neploxn. Xt peyadutepn éviaon (4-7 Mnopwp)
ptdvel and ta peoa louniou ws ta péoa LentepBpiou. Mnopet va duokonéyet tous
louonAdodous ylatt Eekivd anpogtdonointa andd eival otpwtd, kanotdEdo kat dev
npokanel egnodio ota peyana okaen.

Ounpwrtes evoei€els apxiCouv petd ta peadvuxta. Metd tnv andéAutn yadnvn ts
vUxtas akouyovtal kénota avenaioBnta aguplypata Kt £pXovial oL MPWTES €NaPPES
«pouPounLEs». Auvapwvel Alyo-Aiyo kaBws wnAwvel o NALOS, TO PECNUEPL
(PPECKAPEL KAL POUVTWOVEL, HIE TO YEPOLHO TS PEPas KaAUGPEL, yia va yivel nant
LoXUpd TO ENGPIEVO MPWLVO.

A@ou Eeondoel 6An tou TN pavia, ouvhBws eni 3-6 pépes, divel th B€on Tou o

pla pakptd vavepia. Mpogevel Enpacia kat avopBpia, watdoo oe pa nepiodo nou

n nAdon @Agyetal and wniés Bepuokpaaties h Kal kavowves akdpa, 6poailel,
Cwoyovel, avakou{Cel. [T autd, nap’ 6Ao nou ouxvd yivetal evoxAntikd, Bewpeitat
annBwn eunoyla yia to Awyalo.
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Meltemi (Etesians)

by Elisa Drounga, Tour guide

This mischievous, lovable but rebellious child of summer is usually cherished but The first indications are shown after midnight. Following a night of utter calm-

sometimes, you feel like just smacking it. The meltemi is a northern summer wind ness, gradually start the first wind blows accompanied by imperceptible whistling

with peculiar characteristics that has been described since ancient times by the sounds. As the sun begins to rise, the breezes intensify little by little. They are

word “etesians” which in Greek means annual. at their strongest in the afternoon and often die down at sunset, only to grow
stronger the following morning.

Meltemi winds affect the entire eastern Mediterranean with the Aegean being the

main center. Various impacts on the atmospheric pressure during the summer After meltemi bursts out with fury, usually for 3-6 days, a long lull takes its place.
months create strong northern currents in the area. They reach their highest peak It brings low humidity and drought; however, in a time period when nature is on
from mid July until mid September. Even thought they might be considered dan- fire from the high temperatures or even heat waves, these winds provide cooling

gerous to sailors because they come up in clear weather without warning and can and become refreshingly soothing. That's why, even though they are sometimes
blow at 4-7 Beaufort, they are definitely smooth sailing without provoking serious  annoying, they are considered a true blessing for the Aegean.
problems to big boats.
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‘Eva oagpdpt otnv MAno...

tou Frederic Lecuillier
Ayannté @ife,

MNepot to kanokaipt mhya otn MARo. Xav AEovIapoKuvnyos Onws pe EEPELS, BPrKa
ekel evblapépovia koppdua: nephnpava Asovedpla nou euAdve onitia i KANous,
Agovtdpla nou €pxovtal and thv KAaookh €noxn, and tn Bulavtivh, T BeVETOLEVIKN
1 akéun and v néva evos {wypdpou. (1, 3)

Mepikd onitia éxouv Ndvw oTls KoAdVES Ths £l0660U Tous £va h dUo Alovidpla.
Kdnota otékovtal 6pBla, anda kaBlopéva, apetakivnta oto xpdvo avanofolv
andotvés enoxés. Houxol puAakes nou dev Ba pas epnddilav Noté va NeEpAcOULE,
anAd pas npogtdonololyv KaBapd: «MPoXwPa PEST PPAVIUA HE apeETA Kal TioTntal
kat va géBeaat tn SUvapnh poul». lepd o to Ntovtdpl cuvodelel BedTNTes, NPWES
BaoAédes. Anopevapt Tou veokAaaikoU atuil NapanépuneL otnv eu@uia, tn AoyKA,
v e€ouaia. (5.6, 12)

Kdnou ta Aovidpta anoteAoly Ty ako{untn gpoupd evos elatwva, ainou, evéds
nepyBoniod. Kat av tuxév anouatdlel yia Alyo o aifoupos Ba Bpebei eUkoAa dAnos
va TOV avVIKaTaoThoel. (7, 8)

Yn Zepuplia, nadd, atnv iocodo tns taBépvas s Mdpa AoUna, unnpxe pla
TeETPaywvn YAGotpa putepévn pe Baotdkd. And kaBe nieupd €Byalve éva yanddlo
ke@andkL Alovtaptou. [vAclo aplatoUpynia ToU KITS, Oravio Kat Eexaopévo. To
oupBono htav oav orpa notdtntas. Tpwyaue wpaia ekel PETE To Pndvio. XApEPa,
n yAdotpa anna&e B€an, To QUTE €ylve PEEIKAVIKO, Kal Ta KEPANLA TwV ALoVIapLWV
Baptnkav pwp... (2, 4)

3 :ﬁz
s

210 XdAaka, ypanwvetat and €va Bpaxo 1o eKKANoAkL tou Ayiou Mdaua. Mua pépa
nou £Ppexe, Bpnka ekel péoa kataguylo kat avakanuya ot o Aylos Mdpas eivat
ateva ouvoedepévos e ta Alovidpla. AnddelEn pia eikdva tou Ayiou nou kéBetat
navw otnv NAAT evés Aovtaplol. OpBdogol kal kaBoA kol Katéxouy Tov Gylo
Mdpa oto Bpnokeutikd tous nuepodyLo, aldd &€ cup@wvouv névia atn diynon
s {wns tou 6oov agopd ta Alovidpla. Na tous npwtous, ot Pwpaiol tov nétagav
otus pAdyes, pa dev tov ékayav. [a tous deutépous, Tov napédwaav ata AovtdpLa,
pa dev tov €payav, ywvav @ifol Tou. To {blo Balpa 6nAadh. Tpdpa&av ot Pwpaiot
kat tov andnfagav and t goponoyia. Apydtepa €ytve dylos NPooTéTns Twv
KonadLwy, TwV eyKUWY YUVAIKWY, TWV 0p@AVWV Kal... Twv @opocuiiektwy. (9)

"E€w and 1o apxatodoykoé pouceio pe nepipevav dina tpia Aovidpla. Eva,

dlakoopoUoe v dkpn ts atéyns apxaiou ktplou, naAd weudo-udpoppon.

‘Eva dAno, okanopévo og nAdka pappapévia, nafedet Y éva eAdeL, pnnws and

agapko@ayo; MNiow, ae pla ywvid Eexaopévo, €va Alovidpl Mou To dgnoav oL
Bevetol, eixav pavia, BAEnets, pe ta Alovidpla. Axpodwtioay pepikd onoudaia
eAANVIKA KoppdTa Kat ta e§oploav yia navea otn Bevetia. uyxpdvws, yepioav v
EARGda pe pikpd, veupikd, unepontikd Alovidpla. As pidovoav v (6la yAwaoaa,
bev ékppadav us idies agles... Mnaivovtas oto pouoeio aviikploa éva wpaio
Koppdty, panndov and apxalo tpan€dl, pa &€ pnopw va ato del€w... dev enttpénetaln
pwrtoypdpon. (10, 11, 13)

Ayannté @ie, dw teAelwvel To oapdpt. Me extipnon. Opeviepikos.
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A safari in Milos!

by Frederic Lecuillier
Dear friend,

Last summer | visited Milos. Being a lion hunter, that | am, | found some interest-

ing things there: proud lions guarding homes and gardens, lions from the classical,

the byzantine and the Venetian era or even out of an artist's work. (1, 3)

Some homes have one or two columns at the entrance with lions on them. A few
are standing; others are sitting; untouched by time, reminiscing about other time
periods. Serene guards which would never stop us from entering, but clearly
warning us “proceed cautiously with virtue and honesty and respect my strength!”

The lion is considered a holy animal. It accompanies the divine, heroes and royalty.

In combination with the neoclassic genre it refers to ingenuity, rationality and
sovereignty. (5, 6, 12)

In some cases, lions constitute the sleepless guards of an olive grove and, in oth-
ers, of a garden. And, If by any chance the “cat’ is absent for a while, its replace-
ment will easily get established. (7, 8)

Long ago. in Zefyria, right at the entrance of the tavern Mama Loula, there was a
square flowerpot with basil planted in it. A light-blue lion's head came out of each
corner. A true masterpiece of kitsch showing no taste, rare and forgotten. The
symbol was like the sign of quality. We would always eat well there after a swim.
Today the same flowerpot, which became a Mexican plant, is situated somewhere
else and the lion heads are colored purple... (2, 4)

il

T
A1 i

In Halaka, the small church of Saint Mammes (Agios Mamas in Greek]) is hung on
a cliff. One rainy day, | found shelter there and discovered that there was a close
link between Saint Mamas and the lions. Evidently, an icon depicting the Saint
sitting on a lion's back proves this. Saint Mamas is found in both the Orthodox
and Catholic religions but they narrate his acquaintance with lions differently.
According to the Orthodox, the Romans threw him in the flames which didn't burn
him. The Catholics believed that he was handed over to the lions but he managed
to make the beasts docile. In other words, the same miracle. The Romans were so
frightened of him that he was exempt from taxation. Later on, he became the holy
patron of the lion prides, pregnant women, orphans and... tax collectors. (9)

Right outside the archeological museum three other lions were waiting for me.
One of them decorated an ancient building's roof siding, an old pseudo-gutter. The
other, carved in a marble slate, is wrestling with a deer, maybe an ornament from
a sarcophagus? On the back, forgotten in a corner, a lion left there by the Vene-
tians; you see, they had a craze for lions. They captured a few magnificent Greek
pieces and banished them to Venice for ever. Simultaneously, they flooded Greece
with minute, restless and arrogant lions. They didn't speak the same language nor
did they express the same values... Entering the museum, | came across a great
piece, probably from an ancient table, but unfortunately, 'm unable to show you...
taking pictures is prohibited. (10, 11, 13)

Dear friend, this is where the safari ends. Sincerely, Frederic
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Owlavos

¢ Mapliag Zupiyou, Apxatoidyou

0 oylavés N oydlavds eival puoiké yuali ngalotelaknis npoénsuons. H 1diétnta
NS Koyxo€LboUs Bpalons Tou ENTRENEL TNV e€aywyn evos pPeydnou @Acpatos
QMOKPOUCHATWY UE AElES ENUPAVELES KOL KOPTEPES AKUES. H Xpron Tou, Katd Tous
npolotopikoUs xpdvous, ntav nodu Sladedopévn yia v Kataokeuh Aaeupévwy
epyaneiwy konnhs, dldtpnaons h and&eons.

Katd tous tatopikous xpdvous eivat dglo avapopds ot ot Pwpaiol katagkevalav
He auth tnv UAn wne{bes yla wodilké kat ynedwtd, KATomTpa Kat avike{peva ya
dlaKoopNTKA xphon.

Ot anapx€s s €E0PUKTIKAS Latopias ths Mnfou tonoBetolvtal otnv Avitepn
MaRaoABkA enoxn. Mapd tv Unapén kat dARwv NNywv owlavou ato Alyaio
(Avtinapos, Kws, Muani) n Bagikdtepn nnyn tns npopnBelds tou ntav n MnAos, Adyw
NS €€QIPETIKAS MOLOTNTAS ToU NETPWaTos. H dlakivnon tou cuvéBane petagl dnfwy
0NV OLKOVOUILKN AvBlon tou vnolou.

21aBp6s yla tn dlakivnon tou oylavou Atav o NapdKTlos oKIopos ths GuAakwnhs,
o0 ono{os avantixBnke katd tnv 3n xiAtetia n.X., ota BA tou vnotlou. H e€6puén tou
be ywotav €dw aind ota Nuxta, atnv icodo tou auyxpovou Awaviol ths Mnfou
Kkat oto Aepevaydkt. (1) H xphon kat twv 0o Aatopeiwy Atav eVIatKA Katd tous
MPOLOTOPLKOUS XPOVOUS.

‘Ortav, katd v Yatepn Enoxn tou Xankou, n petadfotexvia unookénioe otadlakd ts
Unes nou xpnaotpionotolvtay yla thy kataokeun AiBivwy epyaneiwy n ekpetdiieuon
TwV Aatope{wy NepLoploTnKe Kat To eUnépLo Tou oywldlavou napouciace KApyn.

210 ApxatoAoyikd kat to MetadAeutikd Mouaeio g Mridou extiBevtat nowifa eupriyata and
owblave (BA. a. 20, 21).
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Obsidian

by Maria Syrigou, Archeologist

Obsidian is a naturally occurring volcanic glass formed when lava cools down rap-
idly. Its conchoidal fracture allows the knapping of a wide spectrum of extracts with
smooth surfaces and exceedingly sharp tips. Throughout the prehistoric ages it was
highly prized for the construction of carved tools used for cutting, puncturing and
scraping such as blades and arrowheads.

It is noteworthy that during the historic period the Romans used obsidian to create
tesserae for mosaics, mirrors and other ornamental objects.

The extraction of obsidian in Milos originates during the late Paleolithic age. Despite
the existence of other sources of obsidian in the Aegean (Antiparos, Kos, Gyali) the
main supply source was Milos because of the extraordinary quality of the rock here.
The trade of the obsidian highly influenced the economic development of the island.

The main island's trade center was the settlement of Phylakopi, established around
3000 B.C in the northeastern part of Milos. The extraction of the obsidian though,
didn't take place here but in Nychia, at the port entrance and in Demenagaki. (1]

The use of both quarries was intense throughout prehistoric times.

During the late Bronze Age, when smelting gradually undermined the raw materials
used for the creation of stone tools, the usage of the quarries was disrupted and
obsidian trade gradually ceased.

Various obsidian artifacts are displayed in the archaeological and mineral museum of Milos
(seepg. 20, 21).
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- HB¢€on s yuvaikas gtnv nopadootakn
Kowvwvia twy KukAadwv *

190s - 200s awwvas
NG Ap. Mapyapitag Bpettou - ZouAn

*

H B€on tns yuvaikas otnv eAANVIKA kowvwvia Atav yla awwves unoBadpilopévn.
PuBpioths tns kaBnpeptvdtntas, xwpls dpws va avayvwpietal n agia s, n yuvaika
Nap€pPEVE KATw and tnv avdpLkn Kuplapxia, av kat Katd ténous napouatéZoviav dlagopo-
notnoets. Ot 0IKOVOUIKES Kal KOWVWVIKES GUVBNKES Mou eNKpATtnoay Tous tefeutaious
alVES atov eupUTePO XwpPOo Tou Alyaiou Kat, eldikétepa, aus Kukiddes enetpeywav thv
avaBdéBuion tou péiou Tns yuvaikas.

-,(4@

L2

H B¢€on s yuvaikas oxuponorBnke Adyw Ttou GTL N evaoxdAnon Twy avipwv e 1o
€UNOPLO Kal tn vautAia tous kpatoUoe yia peyana dlacthpata pakpLd and to onitt.
Katd ouvénela n yuvaika avaddupave oxeddv €€ oAokANpou Th {wh TNS OLKOYEVELTS Kal
. ouxva akdpun Kat T Asttoupyia enxelpnoewy ata vnold. Na va eEaopaniotel n olkoye-

" velakn neplouaia atous 5UokoAous KapoUs npoikiav to kopitat avaloyikd noAu

,* neploadtepo and to ayopt . ‘Etot 1o Ceuydpl énpene Katd kavova va eykataotaBel oto
onit - npoika s vgns, o ydpos dndadh Atav yuvaikotonikds. O oUluyos GUws dev
elxe TNV KUpLOTNTa TS Npoikas, kaBws yla onoladnnote petap{Baon ntav anapaitntn n
OUyKatdBeon tns oulUyou.

-

[ T e

Evbelktikol Tou péAou s yuvalkas Atav Kal oL Kavoves tns ovopatodooias . £Tov eupu-
4 TEPO €AANVIKG XWPO N EMLAOYNA TOU oVOHaTos Twv natblwv Bact¢dtav ata ovopata twyv

¥ 1 YovEwv Kal CUYYEVWY angd v NAupd Tou natépa kat noAU ondvia and tnv NnAeupd ts

h pntépas. Zus KukAddes dpws av to npwto nadi Atav kopital, Ba énalpve to évopa tns

F | ywywds and iy nieupd s pntépas. Enions, n pntpwvupia Atav enkpatéatepn edw,
1. 7 avtl twv avBpwVUPIKWY dpwv Nou entkpdtnaav atny unoédotn EARGSa. AnAabn n vden

v ‘F f n yuvaika tou MNwpyn dev ovopaldtav Twwpyava’, aAAd tny anokadouoav pe To vopd

. 1 wns.Enions, ouxva Eexapldav ta nadid ge Baon o Gvopa tNs UNTEPAS Tous, Onws

0 «[wpyos s EAgvns», €810 Nou Napanépnel o€ UNTPLOPXIKA KatdAolna.

' | | Henéktaon, enopévws, tou epnoplou kat n avantugn ts vauudias oto Atyaio Siapd-
& pewaoav éva 1BLa{tePOo 0IKOVOULKS Kal KOVwVIKG NAaioLo nou eNEtpeye peyanUtepes
k. efeuBeples auis yuvaikes kal Lloxuponoinoe to pofo Tous 1600, WOTE va NPooeyYileL TS
aUyxpoves avuinyels nepl .adtntas twv dUo @UAwV.

*To Kkeiuevo ypdptnke edkd yia to BEST OF MILOS kat aroteAel pia ouvown ard to BipAio «H Béan
",:HJ NG yuvaikag atnv napadoatiakri Kotvwvia twv KukAddwv» tg Ap. Mapyapita Bpettou - Xoudn, ABrva
2009 ISBN: 978-960-90410-3-4  *@wroypapies: apxeio epnpepidag «Mridog»
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The social status of women in the

traditional community of the Cyclades™ &

19th-20th century 2
by Dr. Margaret Vrettou - Souli

The social status of women in the Greek community was downgraded for centuries.
Women were degraded by the male dominance, which varied at times, not acknow!-
edging their worthiness, even though they were the regulators of the daily routines.
The economic and social conditions which were held over the past centuries in the
broader area of the Aegean, especially in the Cyclades, allowed women to upgrade
their roles in society.

The women's status strengthened because the men were occupied with commerce and
shipping which kept them away from home for long periods of time. As a result, the
women were in charge of the household and sometimes even handling businesses on
the island. To ensure the family estate in difficult times girls received more dowries
than boys. So, the couple had to move in the house - dowry of the girl, in other words,
marriage was female oriented. The husband didn't have principle ownership of the
dowry while the wife's consent was necessary for any transfer of property.

Indicative of the important role of women were also the name giving traditions. In most
parts of Greece, children were given names based on parents’ and relatives' names
from the father’s side of the family and rarely from the mother's side. In the Cyclades,
if the first born was a girl, it would be named after the grandmother from the mother's
side. Therefore, maternal naming prevailed here to paternal which dominated in most
parts of Greece. The daughter-in-law, or the wife of George, wasn't called “George’s
wife”, she was called by her own name. Often, children are distinguished by their :
mother's name (ex: "Helen's George’) -a tradition which refers to matriarchal remnants. ==~

The trade expansion and the shipping development in the Aegean molded a special "‘“""’"
economic and social framework in which women acquired more freedom and improved
their social status to such an extent that could be considered approaching the modern
perception of equality among the two genders.

*The article was especially written for BEST OF MILOS and is an abstract from the book “The social
status of women in the traditional community of the Cyclades” by Dr. Margaret Vrettou - Souli”,

Athens 2009 ISBN: 978-960-90410-3-4

*Photography: from the archives of "Milos” newspaper
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. A(DIEP,QMA )
H MnAos kat ot dnutoupyol ths

¢ Epyivag Fubad, lotopikou Téxvng
H Mnios epnvéel... Exel ouvdéael nv Lotopia ths pe dnpitoupyous and v apxaldtnta

péxpl onpepa. H Zwypdpos MkiZéna Zénevpik (Gisela Sellenriek), nou et povipa oto
vnal, yonteUetat and t uan, Tous avBpwnous, To Napdv Kat 1o napenBov.

Me agoppn tv «Kupia tns QuAakwnns», Bedtnta kat aUpPono plas affotvas
kowwvias, n «Kupia @u» tns Zénevpik dinyeital pla véa tatopla. ..

DEDICATION _
Milos and its artists

b y Ergina Xydou, Art Historian

Milos inspires... It has accomplished to unite its history along with artists from
; antiquity until today. The painter Gisela Sellenriek, who resides permanently on the
island, is captivated by its natural beauty, its people, its present and its past.

Having as a starting point the statuette of “the Lady of Phylakopi”, Mother Goddess
| and symbol of an ancient society, “Lady Phi” by Sellenriek reveals a new story...

Kupla tg QuAakwnrig:
. BA. 0. 20 Apxatoioyké Mougeio ® a. 22 §2

Lady of Phylakopi:
see pg. 20 Archeological Museum & pg. 22 §2

Gisela Sellenriek

MAdka / Plaka
jogisell@gmx.de

TnA./ Tel.: (+30) 22870 22503

[ki€Ra Zénevpik, «Kupia @u», akpuAIKS ae xelporointo xaptovi, 58x78 ek.
Gisela Sellenriek, "Lady Phi’, Acryl/handmade cardboard, 58x78 cm
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YupBaivouv R autd... / They make... things happen

50 Naykoaopto GeouBan
YroBpUxiwyv Tawviwy @3-25/4/2010

To peotdan dlopyavwvetal and tny etalpeia mpoaotacias kat diaxeiplons
Bandoolwy Brotonwy KukAddwy «BAAAYYIA ZOH» kat tefel und tnv atyida tou
Ahpou MAAou. To petvé Npdypappa ekdnAwoswy neplefdupave, Népa and tus
npoPonés Taviwy, Kataduaels, eNioKewn aTo NYa{OTELD, HOUCIKE Mpoypdupata,
Beatpikés anayyenies, Slaywviopd (wypa@kns Kat unoBpuxias ewrtoypapias

‘Outdos pidwy Bouvou kat Banaooas

‘Evas oundoyos yla to nepianiov Kat tov noAttlopd, yia pa wpatdtepn MiAo,

yla évav wpaldtepo koéopo. Opyavwvel NECOMOPLIKES Kal OPEBATIKES EKOPOLIES.
[Mpayuatonotel kaBaptapious, dlavoiels kat onpavaoels Nantwv Jovonatwy KaBws
kat devopoguteloels. Noldletal yla to oUyxpovo adnd kat tov napadootakd
noAtlopd. Aywvietal yua v npootacia tou Bafdootou anfd Kat Tou eniyelou
(puUalkoU NepBEANOVTOS Kal TNV agLpopLkh avantuén tou vnolou.

EBeAovuxn Oudada MinAou

H EBeAovtikh Opdada MhAou eivat pa opdda katolkwy tou vnaoloU nou €xel

oav oKomo s TNy @povtida twyv napadtwy s MAAou Kal thv npoctacic tou
nepRAnovTos yevikdtepa. AkoUyovtas TS MPOTACELS TWV KATO{KwV HLopyavwvel
dpdoetls Kal, e TNV UNOCTAPLEN TWV TOMIKWY POPEWV, NMETUXAIVEL TOUS OTOXOUS TNS.
Me aUvBnpa «aydnn yla tov téno nou (oUpE Kat pas Cel» mpookanolv 6ious 6aous
B€fouv va cuvelo@épouy oto va adndgeL n elkdva Tou vholoU Npos o kadUtepo.

Mouaotkn napgea MnAou

Mua napéa and €pAcITEXVES OUGLIKOUS, aVOLXTA NAVIA O€ VEOUS ... EPUOTES TS
pouaikns. AfNoTe cupplkvveTal Kat aAote «avoiyel, auvexiCel dpws va
dpaoctnplonoteital yia ndvw and 10 xpdvia. Me th dnutoupylkdtnta s €xel xaploel
aEEXaoTes HOUOLKES Bpadlés atous Katolkous ths Mifou Kat OxtL povo... Muphvas
s o A Manatwdvvou ato pnouoUkL. XTnv KiBdpa Kat To tpayoudt o A. Mwpaltns,
0T0 KPOoUOTd Kat to Tpayoudt o . GutiAns kat noAfol «dopu@dpol» yUpw Tous.

5th International Underwater
Film Festival 23-25/4/2010

The film festival is organized by “THALASSIA ZOI" (MARINE LIFE), a fellowship re-
sponsible for the preservation and management of marine life in the Cyclades and it
is sponsored by the Municipality of Milos. This year's scheduled festivities featured
film presentations, diving trips, a volcano tour, musical and theatrical entertain-
ment as well as painting and underwater photography competitions.

Club of mountain and sea friends

An environmental and cultural group whose members are striving for “a better
Milos and a better world". They primarily focus on arranging hiking and moun-
tain climbing excursions. At the same time they emphasize on tree planting, trail
management, clearing and marking. They care for both the traditional and modern
culture. They endeavor to protect the marine and terrestrial natural environment
and to achieve a sustainable development of the island.

VoluntaryMgroup of Milos

The volunteer group of Milos consists of local residents whose aim is to protect the
environment, in general, and especially to keep the beaches clean. Always open to
new suggestions, they undertake various environmentally oriented tasks which they
usually meet with great success. Their slogan being “love for the land we live in”,
they welcome anyone who wants to contribute to beautifying the island's image.

Music company of Milos

A group of amateur musicians always open to incoming... music lovers. Been active
for over 10 years, with the usual ups and downs, it has offered many unforgettable
musical nights to the people of Milos and also audiences in other islands. A. Papa-
ioannou who plays bouzouki is the “heart” of the group. D. Moraitis plays the guitar
and does vocals; G. Fitilis plays drums as well as vocals. Many are the “satellites”
who surround them.
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«KAAOKAIPI £TO AIFAIO» (Un Eté Gred)

tou Olivier Horlait

Mia tawvio nou aydnnoe t guon ths Mhdou

To yUplopa pias edinvo-yano-Beyikns tavias, pe npwtaywvioth 1o Boovio oknvoBEtn

| Epip Kouatoupitoa, Atav €va avap@LoBhtnta cuvapnaotikd YEYovos yia ToUS KAToikous Kal
TOUS ENLOKENTES Ths MnAou. XapoUpevo Kat Ceatd To avakdtepa tou vidniou nAnBucpol pe

| Tous ouVIENEDTES s Tawvias, akdpa kat ot adfoeBvels nedekdvol éywvav gifol Pe Ta pnAga

QYPLOKATOLKA Kal TS YAtes. Auth, paniota, n npwitdyvwpn eknaideuon twv {wwv ato nand

oxonelo ths Zepuplas rAtav €va and ta nlo cudntnueva BEpata.

[Mpokettat yia pla fabé avBpwnivn Kat PUQPEPRA VEAVIKN Latopia, Bactopévi oto puBlotépnpa
| tou Epik Mnouaoét «Nikdatpatos», nou kataypdpel t {wn evés éXAnva épnBou, péoa and
™ @iAia Tou pe €vav nedekdvo Kal T 0xEon PE Tov natepa tou. H tawvia Ba mpoBAnBel atnv
EARGSa tnv dvoen tou 201 1.

MaiQouv: Emir Kusturica, Th. le Guellec, J. R. Parker, I". ldtong, F.-X. Demaison,
: Nt lNovukdénoudog, V. de Villeneuve, . ldtoikag, A. ZapakidoyAou, B. Mapaykdkn.
. AwedBuvon pwroypagpias: M. Amathieu. Mouakn: [1. KaAat{drouAog.

“Un Eté Grec” (A Greek sumnmer)

by Olivier Horlatt

A film which loved the nature of Milos

~ The shooting of a Greek-French-Belgian film, starring the Bosnian director Emir Kusturica,
was an undoubtedly fascinating event for the residents and visitors of Milos. Intriguing

and cheerful the blending of the locals with the film cast, even the foreign pelicans became
friendly with the wild goats and cats of Milos. The unique animal training in the old school of
Zefyria was indeed one of the biggest topics of discussion.

It's a deeply humane and tender story, based on Eric Bouasset' s novel "Nicostratos’, which
records the life of a Greek teenager through his friendship with a pelican and his relation-
ship with his father. The film will be distributed in Greece in the spring of 2011.

Starring: Emir Kusturica, Th. le Guellec, J.R. Parker, G. Patsis, F.-X. Demaison,
D. Pontikopoulos, V. de Villeneuve, S. Patsikas, D. Sarakizoglou, V. Maragaki.
Photography: M. Amathieu. Music: P. Kalatzopoulos




«Mg duvaun ano v Knepola» *

twv A. Kexaidn - EA. XaBopd oe aknvoBeaia Owrewviig MNarnaxptatornounou

@ To Beatpikod autd €pyo avapépetat atn eLAia petatl yuvalkwy Kat aTo Néoo auth €nn-
Sy pedletal and Tous Avipes s whs Tous. TEaoepLs yuvalkes, t€aoepts @lAes, pas Eeva-
youv, péoa and Ts uateples Kat Ts NanivdpopNCELS ToUs, OTnv KaBnPEPLVOTNTA TS
oUyxpovns yuvaikas. Z€ pla atéppovn npoondBela va katandBouv to aviiBeto guno,
pa katd BéBos tnv idla tous T @Uaon, evBouadidoval, epwtedovtal, anoyontelovtal,
: * xwpiCouv, Eavaopiyouv...

Ot M. Xuvtipdkn, N. Panavdkn, M. Toepwvn kat A. Badoapaviou &ivouv tov kadutepd toug
€auté xapifovtag anAdxepa 1o yéAlo. H pouaikn emuédeta eivat tou X. AapouAdkn.

«N\dorn» *

tou Bayyénn Xat¢nywavvién ae aknvoBeaia Qwrtewvrig MNanaxptatornoliou

H B enotpépel petd ano noAU Kalpd aTo €pNHO OLIKOYEVELOKS TNS OM{TL O€ KAMoLo
0peLVO xwpLd. Tnv NepIEVEL BHWS pla Heydnn éknAnén. To onitt dev eival akato{knto!
‘Exel katann@Bei ano ayvwaotous. And ekeivo To onpeio Kal ETd EeKvaeL pla eQLaftikh
ouykato{knon. MuoTika KPUHEVE Yla xpdvia, anodpAoeLs Kal EpWTKES enBUpies,
OVELPa OKOTELVE KatakAUZouv autd To oxedOv OTOIXELWEVO onitL... To €pyo Tou
Bayyéin Xat¢nytavvidn napelo@pulel ota aduta ts avBpwnivns Wuxns, npoonabwvias
va anokaAUYeL TLs NLo PUXLES NAEUPES TNS.

Toug péAoug evaapkwvouv n K. MnepboAdyou, n X. Xat{nvikoddou kat o M. Kupitang.
*To €pya Ba napouatadtouv Kata tn SiGpKeLa Tou Kadokaiptou ata nAaiota tou «loAtatikou

peatBan Midou 2010 arid tyv lNepapatiki Xknvr) Midou.
eptoadtepeg nAnpopopiec: Kiv. (+30) 6942 475166 Kwv. (+30) 6945 876084

‘Dynamically striking from Kifissia™ *

written by D. Kehaides ® El Haviara, directed by Fotini Papachristopoulou

This theatrical play refers to a friendship among women and how much it's affected by
the men in their lives. Four ladies, basically four friends, lead us to the daily routines
of contemporary women through their distress and retrospection. In an endless at-
tempt to figure out the opposite sex, but in reality their own nature, they get carried
away, fallin love, get frustrated, separate and reunite...

M. Hyntirakis, N. Rapanakis, M. Tseronis and A. Valsamanidou do their best to make us
laugh so hard. The music is by Ch. Damoulakis.

‘Laspi” (mud) *

written by Vagelis Hadzigiannidis, directed by Fotini Papachristopoulou

TH returns to her deserted family home, located in a mountainous village, after a long
time. A big surprise is waiting for her, though. The home isn't really vacant! It's been
seized by strangers. From that moment on, a horrendous inhabitancy begins. Secrets
hidden for ages, escapes, erotic desires and shady dreams overwhelm this almost
haunted house... The play slips into the sanctuary of the human soul, trying to unveil
its innermost parts.

The roles are personified by K. Berdologou, C. Hadzinikolaou and M. Kyritsis.
*The plays will be presented throughout the summer within the framework of the “Cultural

Festival of Milos 2010" by the Experimental Stage of Milos.
More Information: Mob. (+30) 6942 475166, Mob. (+30) 6945 876084

Me 6Uvapn and v Knplold
Dynamically striking from Kifissia



Experimental Stage of Milos

Ten years of cultural activity

[Nepauatikh knvh Mhndou

10 xpdvia nmoAtotikng bpdone

0 aUAnoyos s MNepapatikns Lknvhs MnAou 1BpuBnke to 2001, N NOALTLOTIKA, The Experimental Stage of Milos was unofficially formed in 1994. In 2001 it was

Opws, NPOoPoPA tNs LKnvhs apxiZet to 1994. And to 2000 cUMLIETEXEL Evepyd officially founded as an association. It has been actively offering its theatrical work
otnv NoALTtLoTKN {wh ths MAou e Beatplkes NapaoTtacels kat annes to Milos cultural activities since year 2000, with the plays it stages as well as other
ekdnAwoels. events it organizes. The following is a list of all the plays that have been performed

‘Exel aveBdoel ta épya:
2000 -"0 Aov KauiAdo" tou lMNatatdf).
2001 -"H Enétetog” tou Toexw.
2002 -"H Apkouba” kat "H Enétetog” tou Togxwep.
2003 -"Mnaundbeg e podut” twv M. Pénina kat 8. MNanaBavaaoiou.
2004 -'Tépua” tou Adpka.
2005 -Tlotog avakdAuwe tyv ALEPIKR” tng Xpuaag ZnnAotn.
2006 -"Zevoboxeio o [Napdbelgog” tou Zwpl Pelvi.
2007 -"Pwyaiog kat loudiéta” tou Moot
- "0 Apavioudg tne Mrdou” Beatpikd rnoina tou ldvvn Pitoou.
2008 -"And pgaa rpog ta £€w” Beatpikri napdataon tng opadag.
-"Apiépwya atov eAANVIKG KIVnUAtoypd@o” LIoUaIKN napdataan.
2009 -"H pkpn pag nén” tou Bdptov OudiAvtep.
2010 -"Me éuvapn and thv Kngwod” twv A. Kexaidn kat E. XaBapd.
- "Adonn” tou B. Xat{nywavvién.

Tov OktwBpn tou 2006 dlopydvwae otn MAAo T 19n “Zuvavinon twy
Epaottexvikwy Bidowv Awyaiou”.

by the ESM since 2000:
2000 -"Don Camillo” by Patatzis,
2001 -"The Anniversary” by Anton Chekhov.
2002 -"The Bear” and -"The Anniversary” by Anton Chekhov
2003 -"Sweets with Rum” by M. Repas and Th. Papathanasiou.
2004 -"Yerma”by F.G. Lorca.
2005 -"Who discovered America” by Chrysa Spiliotis.
2006 -"Paradise Hotel" by George Faydeau.
2007 -"Romeo and Juliet” a parody by Bost.
- “The Destruction of Milos" a theatrical poem by John Ritsos.
2008 -"Inside coming out” a theatrical performance created by the Experimental
Stage of Milos
-"Live singing performance dedicated to the Greek Cinema”.
2009 -"Our Town" by Thornton Wilder
2010 -"Dynamically striking from Kifissia” by D. Kehaidis and E. Haviara

- "Mud" by Vagelis Hadzigiannidis.

In October 2006 the ESM organized the 19th "Amateur Theatre Festival
of the Aegean” in Milos.
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H oedida twv pikpwyv pas gidwy
MnAgwko MNapapuBl

To kepépt (mouyyl) Ttou pndpuna Tougwva *
G EAiag Apouyka, Fevayou

0 pndppna-Tpugwvas Xxpdvia NavipePEVos Pe Ty Kupd-Dpaykiw note 6ev tns
poptUpnaoe mou @UAaye Ta xprpata tou. Talykouvns Kal napndvnpos ta £Rane o
€va nouyk( nou eixe kpepaopévo ato Aawd, Kand KpUUPEVO pépa-vixTa péaa otny
noukapioa tou.

Mdrata n yuvaika tou, 600 ekeivos EAelNe, Eaxve OAEs Tis NIBAVES KPUYWVES HEaa
0TO On(T yla va o BPEL.

Mta vUxta waotéoo Mou aTpLPoyUpLle avACUX0S OTO OTRWHA YA{OTPNOE To MOUYK( £Ew
and tov képEo Tou. KataxapoUpevn n kKupd-OpayKiw nou avakdAUWE Ty Kpuywva
€KaVE To OX€DL0 TNS.

KdBe Bpddu neplueve va koynBel Babid o pndépuna-Tpdpwvas, EeKoUunwye
MPOCEKTIKA TNV MOUKAP{oa, AvOoLyE TO MOUYKI KL énalpve KABe popd and &va vouioua,
Benovtas va KAveL To B1Kd Ts Kopnodepa.

KaBuws nepvouaav ot pépes €BAene o undpuna-Tpupwvas v adetddel to mouyk( tou,
pa &€ pnopouce va katandBet T ywvétave. Mua vixta Einvnoe W éva yapyantd oto
0tBos. Tiva Tave nou Tov evOXANOE; avapwtnBnKe YLGOKOIOUEVOS. Ma péats
dpxLoe va ouvepépvel katdAaBe. Aev €lne tinota. Aev KouvABNKE.

Tnv aAAn pépa katéPnke otnv napania Kat ApxLoe va Waxvel ata Bpadxia. e Alyo
E0KUWYE, €ntaoe KATL, GVOLEE TO MOUYKI KaL TO 'KPUYE.

To Bpadu n kupd-Opaykiw neplpeve pe Aaxtapa va akoUaoel 1o poxadnto Tou.
TekoUpnwae tnv noukap{oa, dvolEe to Mouyki, £Bane péoa To XEPL KL EKaVE va MIAoeL
éva vopopa, pa dev npdnaBe. ERane Eagpvou pia guwvn, mnduvias navw and tov
noévo.

0 pndppna-Tpugwvas eixe kpUWeL Péoa ato nouyk( éva kaBoupa, nou ‘dwae éva
YEPG 6dyKwpa atnv KUpd-OpayKLw Kat éva pddnpa va pnv ayyicel ta mpdypata twv
anAwv.

* EAeuBepn anddoan tou &inyripartog «O yépo- Tpupwvag o €nvtaBeAdvng» and to BiBAlo «To vnoi

oav kAalet kat oav yeAd» tou Zageipn Bdou, Midog 1958
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Our kiddie page

A fairytale from Milos

The pouch of uncle Tryfonas *
by Elisa Drounga. Tour guide

Uncle Tryfonas, married for many years to Mrs. Fragkio, never revealed where he
hid his money. Stingy and cunning as he was, he put it in a pouch whichhehad hang- =+ =
ing around his neck and well hidden day and night in his shirt.

While he was out of the house, his wife would check all the possible hideouts to find
it but it was useless.

One night, when he was sleeping uneasily, tossing and turning in bed, the money
pouch slipped out of his chest. Mrs. Fragkio was so excited that she found it and
then, she set out her plan.

Every night she waited for her husband to go in to deep sleep, unbuttoned his shirt
very carefully, opened the pouch and each time she would take a coin trying to make
her own savings.

As the days went by, uncle-Tryfonas noticed that his pouch was lighter but he e
couldn't really understand what was happening. One night, he woke up with a - lea
tickling sensation on his chest. What could've been bothering him? He asked himself -
half asleep. Once he was wide awake, he realized. He didn't say a word. He simply

stood still. -

The following day, he went down to the beach and started looking around the cliffs.
He then bent over, picked something up, opened his pouch and hid it.

That night, Mrs. Fragkio was eagerly waiting to hear her husband snoring. She
carefully unbuttoned his shirt, opened the pouch, reached in to get a coin but didn't
make it all the way. She immediately started screaming and was jumping all over
the place from the pain.

Uncle-Tryfonas had a crab hidden in the pouch which gave a bite to Mrs. Fragkio
that will never be forgotten. So he gave her a good lesson about not touching other
people’s things.

* Free adaptation of a short story from the book “The Island as it cries and laughs” by Zafiris Vaos,
Milos 1958
- o - = — gy -

052010 iy, e, —
ey e






H MnAos

Héoa and ta pata

TWV PWToYpAPwWY
Milos in the eyes of

the photographers




48

Mavtn Aukepibou Bedeta, MnAos
Mady Lykeridou Veleta, Milos, Greece

BEST OF MILOS 2010




Awp Baokovi, MNMapiot, Tadnia
LLaure Vasconi, Paris, France

BEST OF MILOS 2010




Baaoinns lepovtdkos, ABrAva
Vassilis Gerontakos, Athens, Greece

BEST OF MILOS 2010




[lakoupns Aldns, Mnnos
Giakoumis Lilis, Milos, Greece

BEST OF MILOS 2010



Y taudtns Mevns, Xios
Stamatis Menis, Chios, Greece

BEST OF MILOS 2010




Bayyénns Pilénounos, INatpa
Vangelis Rizopoulos, Patra, Greece

BEST OF MILOS 2010




[dvvns XaBdkns, Mnios
John Chavakis, Milos, Greece

BEST OF MILOS 2010




